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ÄÄNESTYSTEN TULOKSET

Käytettyjen merkkien ja lyhenteiden selitykset

+ hyväksytty
- hylätty
↓ rauennut
per. peruutettu
NHÄ nimenhuutoäänestys
KÄ koneäänestys
SEC salainen äänestys
osat kohta kohdalta -äänestys
eä erillinen äänestys
tark. tarkistus
KT kompromissitarkistus
vo vastaava osa
P tekstiä poistava tarkistus
= identtiset tarkistukset
§ kohta
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1. Ajokortit ***I

Mietintö: Karima Delli (A9-0445/2023)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

Ehdotus komission ehdotuksen hylkäämiseksi

hylkäämisehdotus 343 jäsenet -

Esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi

asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

yhtenä ryhmänä

1-3, 5-
16, 18-
20, 22-
23, 26, 
29-32, 
34-36, 
38-40, 
44-58, 
60, 70, 
73-78, 
80-81, 
83-86, 
88-89, 

94, 102-
110, 
119, 
121-
134, 
138-
167, 
169-
179, 
184-
202, 
210-
212, 
214, 
220, 
222, 
224-
230, 

232-237

valiokunta +
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

4 valiokunta NHÄ - 220, 358, 8

43 valiokunta eä/KÄ - 221, 372, 17

osat

1 +

59 valiokunta

2/AN + 312, 276, 25

61 valiokunta NHÄ - 40, 548, 22

62 valiokunta NHÄ - 35, 547, 25

63 valiokunta NHÄ - 35, 550, 25

64 valiokunta NHÄ - 31, 553, 25

65 valiokunta NHÄ - 31, 546, 24

66 valiokunta NHÄ - 32, 545, 24

67 valiokunta NHÄ - 32, 545, 26

68 valiokunta NHÄ - 32, 556, 27

69 valiokunta eä/KÄ + 387, 227, 2

osat

1/NHÄ + 428, 170, 15

71 valiokunta

2/NHÄ + 343, 235, 23

72 valiokunta NHÄ + 434, 161, 21

79 valiokunta eä/KÄ - 247, 349, 15

82 valiokunta eä +

87 valiokunta eä -

90 valiokunta eä -

91 valiokunta eä/KÄ + 362, 241, 3

93 valiokunta eä -

95 valiokunta NHÄ + 321, 279, 14

96 valiokunta NHÄ - 195, 391, 23

97 valiokunta eä/KÄ + 346, 243, 19

100 valiokunta eä/KÄ + 328, 270, 11

asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

erillinen äänestys ja 
kohta kohdalta 

äänestys

137 valiokunta NHÄ - 44, 546, 25
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

168 valiokunta NHÄ - 26, 561, 28

180 valiokunta eä -

181 valiokunta eä -

182 valiokunta eä -

183 valiokunta eä -

203 valiokunta eä/KÄ + 339, 266, 9

206 valiokunta eä/KÄ + 373, 228, 8

207 valiokunta eä +

208 valiokunta eä +

osat

1 +

209 valiokunta

2/NHÄ + 305, 288, 20

213 valiokunta eä/KÄ + 356, 254, 4

215 valiokunta eä/KÄ + 353, 238, 20

216 valiokunta eä +

osat

1 +

219 valiokunta

2/NHÄ + 357, 235, 24

221 valiokunta eä -

223 valiokunta eä/KÄ + 341, 248, 25

312 PPE NHÄ + 318, 285, 121 artikla, § 2

37 valiokunta NHÄ ↓

264 Verts/ALE NHÄ - 231, 375, 8

41 valiokunta NHÄ + 450, 147, 14

osat

1/NHÄ + 449, 154, 17

42 valiokunta

2/NHÄ + 343, 258, 11

2 artikla, § 1, 
11 alakohdan 

jälkeen

265 Verts/ALE NHÄ ↓
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

6 artikla, § 1, a 
alakohta, 2 
alakohta, 1 

luetelmakohta

238= 
248=

PPE ECR NHÄ - 231, 356, 32

6 artikla, § 1, a 
alakohta, 2 
alakohta, 2 

luetelmakohta

276 S&D -

239= 
249=

PPE ECR NHÄ - 247, 352, 22

295 The Left -

7 artikla, § 1, 
a alakohta

277 S&D NHÄ ↓

7 artikla, § 1, 
a alakohdan jälkeen

240= 
250=

PPE ECR NHÄ - 225, 363, 31

278 S&D NHÄ ↓7 artikla, § 1, 
b alakohta

296 The Left NHÄ - 88, 510, 15

7 artikla, § 2, 
johdantokappale

297 The Left NHÄ - 78, 508, 21

7 artikla, § 2, 
a alakohta

298 The Left NHÄ - 79, 507, 13

7 artikla, § 2, 
b alakohta

333 jäsenet -

7 artikla, § 2, c 
alakohdan jälkeen

299 The Left NHÄ - 78, 526, 15

7 artikla, § 2, d 
alakohdan jälkeen

313 PPE KÄ - 215, 389, 7

9 artikla, § 2, e 
alakohta

300 The Left NHÄ - 237, 363, 11

9 artikla, § 2, h 
alakohdan jälkeen

279 S&D NHÄ ↓

301 The Left NHÄ - 242, 347, 289 artikla, § 3, 1 
alakohta, b alakohta

280 S&D NHÄ - 250, 345, 23

9 artikla, § 4, 1 
alakohta, c alakohta

241= 
251=

PPE ECR NHÄ - 239, 348, 26

10 artikla, § 1, 
a alakohta

266 Verts/ALE NHÄ - 263, 341, 5
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

92 valiokunta NHÄ - 292, 309, 1210 artikla, § 1, b 
alakohta, 1 alakohta

252= 
314= 
334=

ECR PPE 
jäsenet

NHÄ - 289, 301, 30

10 artikla, § 2, 5 
alakohta

253= 
315= 
335=

ECR PPE 
jäsenet

NHÄ + 322, 284, 16

98 valiokunta NHÄ - 270, 323, 20

281 S&D NHÄ - 272, 327, 17

254= 
316=

ECR PPE NHÄ - 235, 340, 37

10 artikla, § 6, 1 
alakohta

336 jäsenet NHÄ - 229, 338, 31

99S valiokunta NHÄ + 326, 277, 1710 artikla, § 6, 2 
alakohta

255= 
317=

ECR PPE NHÄ ↓

osat

1/NHÄ + 445, 146, 14

2/NHÄ + 295, 282, 28

10 artikla, § 6, 2 
alakohdan jälkeen

256= 
318=

ECR PPE

3/NHÄ - 294, 298, 18

101 valiokunta KÄ + 372, 225, 2110 artikla, § 6 
jälkeen

257= 
319= 
337=

ECR PPE 
jäsenet

NHÄ ↓

11 artikla, § 2 282 S&D NHÄ - 278, 310, 25

12 artiklan jälkeen 320 PPE KÄ + 323, 260, 30

13 artiklan jälkeen 283 S&D NHÄ - 269, 326, 17

302P The Left NHÄ - 188, 419, 10

112-113 valiokunta +

114 valiokunta NHÄ + 449, 135, 33

115 valiokunta NHÄ + 536, 56, 15

116 valiokunta NHÄ + 551, 49, 8

117 valiokunta NHÄ + 471, 134, 11

14 artikla

118 valiokunta NHÄ + 355, 236, 22
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

284 S&D NHÄ - 263, 340, 14

267 Verts/ALE NHÄ - 267, 335, 14

14 artikla, § 1

111 valiokunta NHÄ + 370, 227, 15

15 artikla, § 1 
jälkeen

268 Verts/ALE KÄ + 332, 257, 24

303 The Left -

osat

1/NHÄ + 567, 32, 15

120 valiokunta

2/NHÄ + 314, 254, 33

15 artikla, § 2

285 S&D ↓

269 Verts/ALE KÄ + 411, 170, 2615 artikla, § 2 
jälkeen

286 S&D NHÄ - 242, 352, 20

15 artikla, § 4 
jälkeen

270 Verts/ALE NHÄ - 232, 346, 36

osat

1/NHÄ - 229, 293, 94

2/NHÄ ↓

3/NHÄ ↓

4/NHÄ - 294, 298, 26

271 Verts/ALE

5/NHÄ - 278, 314, 26

16 artiklan jälkeen

287 S&D NHÄ - 272, 333, 13

20 artikla, § 1 
jälkeen

321 PPE KÄ + 318, 289, 8

304P The Left NHÄ - 227, 374, 623 artikla, § 1; 
direktiivi (EU) 

2022/2561 5 artikla, 
§ 2, c alakohta

135 valiokunta NHÄ + 366, 235, 11

osat

1/NHÄ + 353, 240, 21

2/NHÄ + 338, 238, 20

23 artiklan jälkeen; 
direktiivi (EU) 

2022/2561 5 artikla, 
§ 3, a alakohta

322 PPE

3/NHÄ + 344, 245, 20
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

4/NHÄ + 349, 245, 20

5/NHÄ + 336, 253, 20

6/NHÄ + 336, 254, 22

7/NHÄ + 343, 240, 23

322 PPE

8/NHÄ + 335, 241, 21

23 artiklan jälkeen; 
direktiivi (EU) 
2022/2561; 5 
artikla, § 3, 
a alakohta

136 valiokunta NHÄ ↓

23 artiklan jälkeen; 
direktiivi (EU) 
2022/2561; 5 
artikla, § 3, 
b alakohta

323 PPE NHÄ + 348, 246, 18

25 artikla, § 1, 1 
alakohta

324 PPE KÄ + 326, 274, 11

25 artikla, § 1, 2 
alakohta

325 PPE +

25 artikla, § 1 
jälkeen

326 PPE NHÄ + 452, 147, 13

liite III, 1 alaotsikko 258= 
327= 
338=

ECR PPE 
jäsenet

NHÄ + 314, 283, 20

liite I, 3 alaotsikko 259= 
328= 
339=

ECR PPE 
jäsenet

NHÄ + 308, 287, 22

204P valiokunta NHÄ - 278, 314, 21

260= 
329=

ECR PPE NHÄ + 306, 279, 33

liite III – 3 kohta – 1 
alakohta

340 jäsenet NHÄ ↓

205 valiokunta NHÄ + 304, 290, 20liite III – 3 kohta – 2 
alakohta

261= 
330=

ECR PPE NHÄ ↓

liite III – 3 kohta – 3 
alakohta

262= 
331= 
341=

ECR PPE 
jäsenet

NHÄ + 302, 293, 19

liite III, 5 kohta 342P jäsenet NHÄ - 233, 354, 29

liite III, 9 kohta 288P The Left NHÄ - 57, 550, 10
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

289P The Left NHÄ - 57, 548, 9

217 valiokunta eä/KÄ + 366, 247, 2

osat

1 +

liite III, 10 kohta

218 valiokunta

2/NHÄ + 321, 278, 19

liite III, 10 kohta, 3 
alakohta, 1 alakohta

263= 
332=

ECR PPE KÄ - 248, 361, 6

liite III – 11 kohta – 
3 alakohta

290P The Left NHÄ - 55, 545, 8

liite III – 15 kohta – 
1 alakohta

292 The Left -

231 valiokunta +liite III, 15 kohta, 2 
alakohta, 1 

alakohta, 1 alakohta 293 The Left ↓

liite III, 15 kohta, 2 
alakohta, 2 

alakohta, 1 alakohta

294 The Left -

liite III, 16 kohta 291S The Left NHÄ - 45, 567, 5

272 S&D NHÄ - 247, 334, 34johdanto-osan 16 
kappaleen jälkeen

17 valiokunta +

johdanto-osan 18 
kappale

242= 
305=

ECR PPE NHÄ + 322, 276, 19

osat

1/NHÄ + 527, 65, 24

johdanto-osan 18 
kappaleen jälkeen

243= 
306=

ECR PPE

2/NHÄ + 294, 290, 29

osat

1/NHÄ - 283, 320, 10

2/NHÄ - 291, 304, 14

244= 
307=

ECR PPE

3/NHÄ - 270, 305, 31

johdanto-osan 19 
kappale

21 valiokunta KÄ + 350, 248, 12
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

24 valiokunta KÄ + 372, 233, 5

245= 
308=

ECR PPE ↓

25 valiokunta +

johdanto-osan 20 
kappaleen jälkeen

246= 
309=

ECR PPE ↓

johdanto-osan 27 
kappaleen jälkeen

310 PPE +

273 S&D NHÄ - 265, 328, 22johdanto-osan 28 
kappale

27 valiokunta KÄ + 354, 246, 11

274P S&D NHÄ - 238, 370, 7johdanto-osan 29 
kappale

28 valiokunta +

johdanto-osan 34 
kappale

275 S&D -

247= 
311=

ECR PPE NHÄ + 345, 227, 43johdanto-osan 35 
kappaleen jälkeen

33 valiokunta NHÄ ↓

komission ehdotus NHÄ + 339, 240, 37

 
Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
The Left: tarkistukset 37, 61, 71, 72, 98, 288, 289, 290, 291
ECR: tarkistukset 248, 249, 250, 251
Renew: tarkistus 98
S&D: tarkistukset 59 (2. osa), 92, 95, 98, 118, 120, 136, 244 (2. ja 3. osat) 253, 254, 256 (2. ja 3. 

osat), 261, 262, 273, 281, 283, 284, 286, 322, 336
ID: tarkistukset 4, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 96, 137, 168, 281, 316, 329, 331, 341
jäsenet: tarkistukset 33, 41, 42, 61, 92, 98, 99, 111, 114, 115, 116, 117, 118, 135, 204, 205, 209 (2. 

osa), 218 (2. osa), 219 (2. osa), 256, 264, 265, 266, 267, 270, 271, 272, 273, 274, 277, 278, 
279, 280, 281, 282, 283, 284, 286, 287, 296, 297, 298, 299, 300, 301, 302, 304, 305, 306, 
307, 311, 312, 314, 315, 316, 317, 318, 322, 323, 326, 327, 328, 329, 330, 331, 334, 335, 
336, 337, 338, 339, 340, 341, 342

Verts/ALE: tarkistus 271 (1. osa)
 

Erillisiä äänestyksiä koskevat pyynnöt
jäsenet: tarkistukset 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 93, 100, 203, 206, 208, 223
The Left: tarkistukset 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 82, 90, 93, 97, 180, 181, 182, 183, 203, 207, 223
Renew: tarkistukset 4, 43, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 79, 87, 96, 137, 168
Verts/ALE: tarkistukset 43, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 79, 87, 95, 117, 137, 168
S&D: tarkistukset 69, 91, 168
ID: tarkistukset 43, 93
PPE: tarkistukset 37, 93, 203, 213, 215, 216, 217, 221, 223
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Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
Verts/ALE:
tarkistus 42
1. osa: ”’vaihtoehtoisilla polttoaineilla’ polttoaineita tai voimanlähteitä, joilla korvataan ainakin osittain 

fossiilisen öljyn lähteiden käyttö liikenteen energianlähteenä ja joilla on mahdollista edistää 
hiilen poistamista liikenteestä ja parantaa liikenteen alan ympäristötehokkuutta. Näitä ovat: a) 
kaikentyyppisissä sähkökäyttöisissä ajoneuvoissa käytettävä sähkö; b) vety; c) maakaasu, 
mukaan lukien biometaani, kaasumaisessa muodossa (paineistettu maakaasu – CNG) ja 
nesteytetyssä muodossa (nesteytetty maakaasu – LNG); d) nestekaasu (LPG);  e) 
mekaaninen energia ajoneuvon omista varastoista/lähteistä, mukaan lukien hukkalämpö;”

2. osa: ”f) muu hiilineutraali polttoaine, jolla tarkoitetaan kaikkia direktiivissä (EU) 2018/2001 
määriteltyjä polttoaineita, joiden osalta käytössä olevasta polttoaineesta (eu) aiheutuvat 
päästöt katsotaan nettonollaksi, mikä tarkoittaa esimerkiksi sitä, että käytössä olevan 
polttoaineen (eu) kemialliseen koostumukseen sisältyvän hiilen hiilidioksidiekvivalentti on 
biogeenistä alkuperää ja/tai se on otettu talteen välttäen näin päästämästä sitä ilmakehään 
hiilidioksidina tai se on otettu talteen ilmasta, mukaan lukien: i) uusiutuvat ja/tai synteettiset 
polttoaineet kuten biopolttoaine, biokaasu, biomassapolttoaine, muuta kuin biologista 
alkuperää olevat uusiutuvat nestemäiset ja kaasumaiset liikenteen polttoaineet tai kierrätetty 
hiilipitoinen polttoaine; ii) muut polttoaineet, joita ei ole lueteltu direktiivissä (EU) 2018/2001, 
voivat olla hiilineutraalin polttoaineen määritelmän mukaisia edellyttäen, että ne täyttävät 
edellä mainitut kriteerit ja kyseisessä direktiivissä ja siihen liittyvissä delegoiduissa 
säädöksissä säädetyt kestävyyskriteerit;  ja iii) kahden tai useamman hiilineutraalin 
polttoaineen seos katsotaan hiilineutraaliksi polttoaineeksi.”

 
tarkistus 71
1. osa: teksti ilman sanoja ”D1- ja D1E-”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 120
1. osa: teksti ilman sanoja ”0,2 g/ml”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 271
1. osa: ”16 a artikla – Ajo-opettajat 1. Jäsenvaltioiden on vahvistettava vähimmäistuntimäärä sekä 

ajo-opettajan antamaa teoreettista ja käytännöllistä ajo-opetusta varten ennen asiaankuuluvia 
kokeita, sanotun kuitenkaan rajoittamatta niiden kansallisissa järjestelmissä jo olemassa 
olevia vaihtoehtoja jäljellä olevan ajo-opiskelujakson osalta.” 

2. osa: ”Tähän ajo-opettajan antamaan ajo-opetukseen on sisällyttävä tiellä annettavan ensiavun 
perustiedot, mukaan lukien puhallus-paineluelvytys, sekä riittävä käsitys taloudellisesta 
ajotavasta ja turvallisesta vuorovaikutuksesta suojattomien tienkäyttäjien kanssa. Jäsenvaltiot 
voivat vaihtoehtoisesti säätää mahdollisuudesta jättää ensiapuopetusta koskeva osa pois, jos 
sertifioitu käytännön ensiapukoulutus, johon sisältyy puhallus-paineluelvytys, on suoritettu.” 
ilman sanoja ”sekä riittävä käsitys taloudellisesta ajotavasta ja turvallisesta 
vuorovaikutuksesta suojattomien tienkäyttäjien kanssa.”

3. osa: ”sekä riittävä käsitys taloudellisesta ajotavasta ja turvallisesta vuorovaikutuksesta 
suojattomien tienkäyttäjien kanssa.”

4. osa: ”2. Ajo-opettajien on täytettävä vähimmäisvaatimukset. Komissio antaa viimeistään kahden 
vuoden kuluttua tämän direktiivin voimaantulosta 21 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joissa määritellään opetusta koskevat erityisvaatimukset, joihin on sisällyttävä 
vähintään a) ajo-opettajilta vaadittava pätevyys;  b) yleiset vaatimukset; c) peruspätevyys;  d) 
laatutakuu ja elinikäinen oppiminen;  e) saavutetut oikeudet. Komissio voi myöhemmin 
muuttaa kyseisiä delegoituja säädöksiä teknisen, operatiivisen tai tieteellisen kehityksen 
huomioon ottamiseksi. 3. Niiden ajo-opettajien, jotka ovat työskennelleet kyseisessä 
tehtävässä ennen [tämän direktiivin voimaantuloa], on täytettävä ainoastaan 
laadunvarmistusjärjestelmiä ja säännöllistä jatkokoulutusta koskevat vaatimukset.” ilman 
sanoja “Komissio antaa viimeistään kahden vuoden kuluttua tämän direktiivin voimaantulosta 
21 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joissa määritellään opetusta koskevat 
erityisvaatimukset,” ja ”Komissio voi myöhemmin muuttaa kyseisiä delegoituja säädöksiä 
teknisen, operatiivisen tai tieteellisen kehityksen huomioon ottamiseksi.”

5. osa: “Komissio antaa viimeistään kahden vuoden kuluttua tämän direktiivin voimaantulosta 21 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joissa määritellään opetusta koskevat 
erityisvaatimukset,” ja ”Komissio voi myöhemmin muuttaa kyseisiä delegoituja säädöksiä 
teknisen, operatiivisen tai tieteellisen kehityksen huomioon ottamiseksi.”

 
tarkistus 322
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1. osa: ”Korvataan 5 artiklan 3 kohdan a alakohta seuraavasti:  ”a) 21 vuoden ikäisestä:”
2. osa: ”i) ajokorttiluokkiin D ja D + E kuuluvia ajoneuvoja edellyttäen, että hänellä on 6 artiklan 2 

kohdassa tarkoitettu CAP-todistus.”
3. osa: ”Jäsenvaltiot voivat sallia ajokorttiluokkiin D- ja D1 + E kuuluvaa ajoneuvoa kuljettavan 

henkilön ajaa tällaista ajoneuvoa alueellaan 18 vuoden ikäisestä edellyttäen, että hänellä on 6 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettu CAP-todistus.”

4. osa: ”Jäsenvaltiot voivat alentaa D- ja DE-luokan ammattimaisten linja-autonkuljettajien 
vähimmäisiän”

5. osa: ”–19 vuoteen alueellaan edellyttäen, että kuljettajat ovat suorittaneet täyden ammatillisen 
koulutuksen ja heillä on direktiivin (EU) 2022/2561 6 artiklan 1 kohdan mukainen CAP-
todistus;”

6. osa: ”– 18 vuoteen alueellaan edellyttäen, että kuljettajat ovat suorittaneet täyden ammatillisen 
koulutuksen ja heillä on direktiivin (EU) 2022/2561 6 artiklan 1 kohdan mukainen CAP-
todistus ja he kuljettavat kyseisiä ajoneuvoja ilman matkustajia tai kuljettavat niitä alle 50 
kilometrin mittaisilla reiteillä siten, että ajoneuvossa on matkustajia.”

7. osa: ”ii) ajokorttiluokkiin D ja D + E kuuluvia ajoneuvoja edellyttäen, että hänellä on 6 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettu CAP-todistus.”

8. osa: ”Jäsenvaltiot voivat alentaa D- ja DE-luokan ammattimaisten linja-autonkuljettajien 
vähimmäisiän  – 19 vuoteen alueellaan edellyttäen, että kuljettajat ovat suorittaneet täyden 
ammatillisen koulutuksen ja heillä on direktiivin (EU) 2022/2561 6 artiklan 1 kohdan mukainen 
CAP-todistus; – 18 vuoteen alueellaan edellyttäen, että kuljettajat ovat suorittaneet täyden 
ammatillisen koulutuksen ja heillä on direktiivin (EU) 2022/2561 6 artiklan 1 kohdan mukainen 
CAP-todistus ja he kuljettavat kyseisiä ajoneuvoja ilman matkustajia tai kuljettavat niitä alle 50 
kilometrin mittaisilla reiteillä siten, että ajoneuvossa on matkustajia.”

 
S&D:
tarkistus 59
1. osa: teksti ilman sanoja ”edellä a ja b alakohdassa tarkoitettuihin luokkiin kuuluvat 

moottoriajoneuvot voidaan yhdistää perävaunuun, jonka suurin sallittu massa on enintään 
puolet vetoauton kuormittamattomasta massasta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta kyseisten 
ajoneuvojen tyyppihyväksyntää koskevien säännösten soveltamista;”

2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 243
1. osa: ”Myönnettäessä luokan 1 ajokortteja, jotka koskevat A-, A1-, A2-, AM-, B-, B1- ja BE-luokan 

ajoneuvojen kuljettajia, useimmat jäsenvaltiot ovat tätä nykyä ottaneet käyttöön jonkinlaisen 
ajokyvyn tarkastuksen muutoinkin kuin näkötestin muodossa.”

2. osa: ”Tällainen tarkastus voi vaihdella itsearviointilomakkeesta yleislääkärin, erikoislääkärin tai 
testauskeskuksen suorittamaan terveystarkastukseen.  Ryhmän 1 kuljettajien ajokortteja 
uusittaessa vain harvat jäsenvaltiot edellyttävät terveystarkastusta. Muutamat jäsenvaltiot 
ovat myös perustaneet kansallisen mekanismin, jolla raportoidaan merkittävistä muutoksista 
ajokykyyn. Myönnettäessä ja uusittaessa ryhmän 2 ajokortteja, jotka koskevat C-, CE-, C1-, 
C1E-, D-, DE-, D1- ja D1E-luokan ajoneuvojen kuljettajia, vaatimukset ovat yleisesti tiukempia 
ja yksityiskohtaisempia ja edellytyksenä on terveystarkastus.”

 
tarkistus 244
1. osa: teksti ilman sanoja ”voivat” ja ”voidaan”
2. osa: ”voivat”
3. osa: ”voidaan”
 
tarkistus 256
1. osa: ”Jäsenvaltiot voivat toissijaisuusperiaatetta noudattaen vaatia, että AM-, A-, A1-, A2-, B1-, 

BE-, BE- ja T-luokan ajokorttien uusimisen yhteydessä tarkastetaan liitteessä III vahvistettujen 
ajoneuvojen kuljettamiseen vaadittujen vähimmäisvaatimusten soveltaminen” ilman 
sanaa ”voivat”

2. osa: ”voivat”
3. osa: ”tai toteutetaan kyseisen liitteen 3 kohdassa säädetty itsearviointi tai mikä tahansa muu 

ajamista koskeva arviointi sen jäsenvaltion kansallisen järjestelmän mukaisesti, jossa on 
vakinainen asuinpaikka.  Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle.”

 
PPE:
tarkistus 209
1. osa: teksti ilman sanoja ”tai sen uusimista hakevien”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 218
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1. osa: teksti ilman sanoja ”lääketieteen asiantuntijan suorittamista”
2. osa: nämä sanat
 

 

2. Kasvinsuojeluaineiden yhtenäinen lisäsuojatodistus ***I

Mietintö: Tiemo Wölken (A9-0020/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

yhtenä ryhmänä

1-15, 
22-28, 
30-39

valiokunta +

40P PPE -15 artikla

16-21 valiokunta KÄ + 406, 192, 9

41 PPE -22 artikla

29 valiokunta +

23 artikla 42S PPE KÄ - 202, 400, 12

komission ehdotus NHÄ + 516, 26, 74

 

3. Lääkkeiden yhtenäinen lisäsuojatodistus ***I

Mietintö: Tiemo Wölken (A9-0019/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

yhtenä ryhmänä

1-39 47-
54 56-

73

valiokunta +

74P PPE -15 artikla

40-46 valiokunta KÄ + 399, 190, 21

75 PPE -23 artikla

55 valiokunta +

24 artikla 76P PPE -

komission ehdotus NHÄ + 518, 29, 70
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4. Kasvinsuojeluaineiden lisäsuojatodistus (uudelleenlaadittu) ***I

Mietintö: Tiemo Wölken (A9-0023/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

yhtenä ryhmänä

1-11 20-
33

valiokunta +

34P PPE -26 artikla

12 - 19 valiokunta +

komission ehdotus NHÄ + 523, 26, 69

 

5. Lääkkeiden lisäsuojatodistus (uudelleenlaadittu) ***I

Mietintö: Tiemo Wölken (A9-0022/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

yhtenä ryhmänä

1-36 44-
65

valiokunta +

66P PPE -26 artikla

37-43 valiokunta +

komission ehdotus NHÄ + 526, 23, 70
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6. Standardin kannalta olennaiset patentit ***I

Mietintö: Marion Walsmann (A9-0016/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

yhtenä ryhmänä

1 3-15 
17 19-
27 33-
48 50-
51 53 
57-66 
68-75 
77-90 
92-106 

108-128 
135-137 
139-156 
159-166 
171-172 
176-216 
218-253 
262-268

valiokunta +

67 valiokunta eä +

157 valiokunta eä +

158 valiokunta eä +

254 valiokunta eä +

255 valiokunta eä +

Asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

erillinen äänestys

256 valiokunta eä +

1 artikla, § 1 
jälkeen

291 jäsenet KÄ - 165, 419, 20

54 valiokunta +1 artikla, § 2

292-294 jäsenet ↓

271P= 
295P=

ID jäsenet -1 artikla, § 3

55 valiokunta +

272P ID-ryhmä -

56 valiokunta +

1 artikla, § 4

296 jäsenet ↓

297P jäsenet -3 artikla, § 2, f 
alakohta

76 valiokunta KÄ + 500, 108, 3

4 artikla, § 4, 
b alakohta

298P jäsenet -
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

91 valiokunta +4 artikla, § 4, 
c alakohta

299 jäsenet ↓

4 artikla, § 4, g 
alakohta

300P jäsenet -

5 artikla, § 2, f 
alakohta

301P jäsenet -

5 artikla, § 2, h 
alakohta

302P jäsenet -

5 artikla, § 2, 
j alakohta

303P jäsenet -

107 valiokunta +8 artikla – 1 kohta 
– b alakohta

304 jäsenet ↓

9 artikla – 1 kohta 
– c alakohta

305P jäsenet -

9 artikla, 1 kohta, 
e alakohta

306P jäsenet -

13 artikla, § 2, 
a alakohta

307 jäsenet -

308P jäsenet -15 artikla

129 valiokunta +

16 artikla 309P jäsenet -

310P jäsenet -17 artikla

130-134 valiokunta +

311 jäsenet -18 artikla, § 6

138 valiokunta +

25 artikla, § 2 312 jäsenet -

26 artikla, § 1 313P jäsenet -

26 artikla, § 4 314P jäsenet -

26 artikla, § 5, 
b alakohta

315 jäsenet -

316P jäsenet -28 artikla

167 valiokunta +
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

317P jäsenet -29 artikla

168-170 valiokunta +

318P jäsenet -31 artikla

173 valiokunta +

319P jäsenet -32 artikla

174-175 valiokunta +

33 artikla 320P jäsenet -

217 valiokunta +47 artikla, § 2

321 jäsenet ↓

64 artikla, § 2 322 jäsenet -

66 artikla 323P jäsenet -

273 ID-ryhmä -66 artikla, § 1

257 valiokunta KÄ + 455, 133, 4

66 artikla, § 2 274 ID-ryhmä -

66 artikla, § 3 275 ID-ryhmä -

66 artikla, § 4 258 valiokunta +

259 valiokunta +

324 jäsenet ↓

67 artikla, § 2

276 ID-ryhmä ↓

260 valiokunta KÄ + 410, 194, 8

325 jäsenet ↓

67 artikla, § 3

277 ID-ryhmä ↓

261 valiokunta +

326 jäsenet ↓

67 artikla, § 6

278 ID-ryhmä ↓

70 artikla, § 1 
jälkeen

327 jäsenet -

johdanto-osan 1 
kappaleen jälkeen

279 jäsenet -
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

johdanto-osan 2 
kappale

280= 2= jäsenet 
valiokunta

+

16 valiokunta KÄ + 497, 88, 22johdanto-osan 13 
kappale

281 jäsenet ↓

282P jäsenet -johdanto-osan 14 
kappale

18 valiokunta +

283P jäsenet -johdanto-osan 24 
kappale

28 valiokunta +

johdanto-osan 25 
kappale

284P jäsenet -

285P jäsenet -johdanto-osan 26 
kappale

29 valiokunta +

286P jäsenet -johdanto-osan 27 
kappale

30 valiokunta +

johdanto-osan 28 
kappale

287P jäsenet -

288P jäsenet -johdanto-osan 29 
kappale

31 valiokunta +

johdanto-osan 30 
kappale

289P= 
32P=

jäsenet 
valiokunta

KÄ + 453, 146, 2

290P jäsenet -johdanto-osan 46 
kappale

49 valiokunta +

269 ID-ryhmä -johdanto-osan 47 
kappale

52 valiokunta +

johdanto-osan 48 
kappale

270 ID-ryhmä -

komission ehdotus NHÄ + 454, 83, 78

 
Erillisiä äänestyksiä koskevat pyynnöt
ECR: tarkistukset 67, 157, 158
ID: tarkistukset 254, 255, 256, 259, 260, 261
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7. Viinejä, tislattuja alkoholijuomia ja maataloustuotteita koskevat maantieteelliset 
merkinnät ***I

Mietintö: Paolo De Castro (A9-0173/2023)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

Alustava sopimus

alustava sopimus 286 valiokunta NHÄ + 520, 19, 64

Luonnos lainsäädäntöpäätöslauselmaksi

yhteinen lausuma 
(parlamentti ja 

neuvosto)

287 valiokunta +

 

8. Ylimääräisten lähdeverojen nopeampi ja turvallisempi alentaminen *

Mietintö: Herbert Dorfmann (A9-0007/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

asiasta vastaavan 
valiokunnan 
tarkistukset – 

yhtenä ryhmänä

1-50 52-
62

valiokunta +

osat

1 +

2/KÄ + 375, 234, 1

asiasta vastaavan 
valiokunnan 

tarkistukset – kohta 
kohdalta äänestys

51 valiokunta

3/KÄ + 345, 258, 9

osat

1/NHÄ - 215, 369, 22

63 The Left

2/NHÄ ↓

64 The Left NHÄ - 219, 368, 26

65 The Left NHÄ - 233, 360, 11

17 artiklan jälkeen

66 The Left NHÄ - 202, 373, 25

komission ehdotus NHÄ + 541, 36, 23

 
Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
The Left: tarkistukset 63, 64, 65, 66
PPE: tarkistus 65
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Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
PPE:
tarkistus 51
1. osa: teksti ilman sanoja teksti ilman sanoja ”tai tarvitaanko muita toimenpiteitä” ja ”kuten 

osakkeiden luovutuksen yhteydessä syntyvien myyntivoittojen ja arvopapereiden lainaksi 
antamisen maksujen verottaminen osinkoja vastaavalla tavalla osinkoarbitraasin estämiseksi 
ja lieventämiseksi”

2. osa: ”tai tarvitaanko muita toimenpiteitä”
3. osa: ”kuten osakkeiden luovutuksen yhteydessä syntyvien myyntivoittojen ja arvopapereiden 

lainaksi antamisen maksujen verottaminen osinkoja vastaavalla tavalla osinkoarbitraasin 
estämiseksi ja lieventämiseksi

 
S&D:
tarkistus 63
1. osa: teksti ilman sanoja ”30 prosenttia”
2. osa: nämä sanat
 

 

9. Raportointivaatimukset ***I

Mietintö: Anna Cavazzini (A9-0009/2024)

Kohde Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

komission ehdotus NHÄ + 585, 9, 7

 

10. Meneillään olevat neuvottelut Euroopan raja- ja merivartioviraston (Frontex) 
Senegalissa toteuttamia operatiivisia toimia koskevasta asemaa koskevasta 
sopimuksesta

Mietintö: Cornelia Ernst (A9-0032/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 1 jälkeen 19 ECR NHÄ - 292, 299, 10

10 PPE KÄ - 284, 302, 22

20 Renew +

osat

1 ↓

§ 2

§ alkuper. teksti

2/NHÄ ↓

11 PPE KÄ + 318, 278, 7§ 2 jälkeen

12 PPE KÄ - 283, 310, 3

§ 3 § alkuper. teksti eä/KÄ + 316, 274, 4

§ 4 § alkuper. teksti eä/KÄ + 325, 274, 4
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 5 § alkuper. teksti eä/KÄ + 334, 266, 8

osat

1/KÄ + 362, 234, 13

§ 6 § alkuper. teksti

2 +

13 PPE KÄ - 293, 302, 9

21 Renew +

osat

1 ↓

§ 8

§ alkuper. teksti

2/NHÄ ↓

osat

1 +

§ 9, 9.1 alakohta, a 
alakohta

§ alkuper. teksti

2/KÄ + 342, 252, 8

§ 9, 9.1 alakohta, b 
alakohta

§ alkuper. teksti NHÄ + 337, 236, 12

osat

1 +

§ 9, 9.1 alakohta, c 
alakohta

§ alkuper. teksti

2 +

22 Renew KÄ + 444, 139, 20§ 9, 9.1 alakohta, d 
alakohta

§ alkuper. teksti NHÄ ↓

osat

1 +

§ 9, 9.1 alakohta, g 
alakohta

§ alkuper. teksti

2 +

§ 9, 9.1 alakohta, j 
alakohta

§ alkuper. teksti eä/KÄ + 335, 259, 12

§ 9, 9.1 alakohta, l 
alakohta

14 PPE KÄ + 363, 234, 9

osat

1 +

§ 9, 9.1 alakohta, 
m alakohta

§ alkuper. teksti

2 +
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

osat

1/NHÄ + 331, 267, 9

§ 9, 9.2 alakohta, b 
alakohta

§ alkuper. teksti

2 +

15 PPE -

osat

1 +

§ 10, 10.2 
alakohta, a 
alakohta § alkuper. teksti

2/NHÄ + 329, 264, 12

§ 10, 10.2 
alakohta, 

d alakohta, i 
alakohta

16 PPE -

10 artikla, § 10.2, 
d alakohta, ii 

alakohta

17 PPE KÄ + 314, 274, 19

10 artikla, § 10.2, 
d alakohta, iii 

alakohta

18 PPE KÄ - 285, 293, 30

osat

1 +

2 -

§ 11 § alkuper. teksti

3/NHÄ + 329, 258, 18

1 PPE KÄ + 319, 270, 5johdanto-osan C 
kappaleen jälkeen

2 PPE KÄ + 304, 263, 17

osat

1 +

johdanto-osan F 
kappale

§ alkuper. teksti

2/KÄ + 325, 243, 5

johdanto-osan H 
kappale

§ alkuper. teksti eä/KÄ + 325, 262, 8

3 PPE -

osat

1 +

johdanto-osan L 
kappale

§ alkuper. teksti

2/KÄ + 335, 263, 4
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

johdanto-osan L 
kappaleen jälkeen

4 PPE -

johdanto-osan M 
kappale

§ alkuper. teksti eä/KÄ + 341, 247, 17

johdanto-osan N 
kappale

§ alkuper. teksti eä +

johdanto-osan O 
kappale

§ alkuper. teksti eä +

osat

1 +

johdanto-osan R 
kappale

§ alkuper. teksti

2/KÄ + 341, 258, 1

johdanto-osan R 
kappaleen jälkeen

5 PPE -

osat

1 +

johdanto-osan T 
kappale

§ alkuper. teksti

2 +

6 PPE KÄ + 300, 283, 22

osat

1 ↓

johdanto-osan U 
kappale

§ alkuper. teksti

2/NHÄ ↓

johdanto-osan U 
kappaleen jälkeen

7 PPE KÄ + 303, 289, 5

osat

1 +

johdanto-osan V 
kappale

§ alkuper. teksti

2/KÄ + 324, 271, 3

johdanto-osan W 
kappale

§ alkuper. teksti eä/KÄ + 290, 289, 11

johdanto-osan W 
kappaleen jälkeen

8 PPE KÄ - 265, 270, 72

johdanto-osan Y 
kappale

9 PPE KÄ + 284, 276, 41

päätöslauselmaesitys (teksti kokonaisuudessaan) NHÄ - 212, 347, 29
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Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
ECR: tarkistus 19
PPE: § 2 (2. osa), § 8 (2. osa), § 9, 9.1 alakohta, b alakohta, § 9, 9.1 alakohta, d alakohta, § 9, 9.2 

alakohta, b alakohta (1. osa), § 10, 10.2 alakohta, a alakohta (2. osa), § 11 (3. osa); johdanto-
osan U kappale (2. osa)

 
Erillisiä äänestyksiä koskevat pyynnöt
PPE: § 3, 4, 5, § 9, 9.1 alakohta, j alakohta; johdanto-osan H, M, N, O, W kappaleet

 
Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
PPE:
F kappale
1. osa: ”ottaa huomioon, että asetuksen (EU) 2019/1896 mukaan tilanteissa, joissa komissio 

suosittaa, että neuvosto valtuuttaisi komission neuvottelemaan asemaa koskevan 
sopimuksen jonkin kolmannen maan kanssa, komission olisi arvioitava asemasta tehtävän 
sopimuksen soveltamisalaan kuuluvien alueiden kannalta merkityksellinen perusoikeustilanne 
kyseisessä kolmannessa maassa;”

2. osa: ”toteaa, että tällaista arviointia ei ole vielä tehty; ottaa huomioon, että Frontexin neuvoa-
antava ryhmä kehotti 21. toukokuuta 2019 antamassaan kertomuksessa Frontexia tekemään 
tehokkaan perusoikeuksia koskevan vaikutustenarvioinnin ennen kuin se ryhtyy yhteistyöhön 
kolmannen maan kanssa;”

 
L kappale
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja erityisen etsintä- ja pelastuskapasiteetin puutteesta”
2. osa: nämä sanat
 
johdanto-osan R kappale
1. osa: ”ottaa huomioon, että Senegal on syyskuusta 2003 alkaen ollut kansainvälisen 

järjestäytyneen rikollisuuden vastaisen YK:n yleissopimuksen ja sen lisäpöytäkirjojen 
osapuoli;  ottaa huomioon, että hallitus perusti joulukuussa 2020 asetuksella laittoman 
muuttoliikkeen torjunnasta vastaavan Interministerial Committee Fighting Clandestine 
Migration -komitean;  ottaa huomioon, että komitea käsitteli laittoman muuttoliikkeen torjuntaa 
koskevaa kansallista strategiaa, joka hyväksyttiin 27. heinäkuuta 2023 ja jota pannaan 
täytäntöön vuoteen 2032 saakka;”

2. osa: ”ottaa huomioon, että salakuljetusta koskeva Senegalin oikeudellinen kehys ei ole 
kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastaisen YK:n yleissopimuksen mukainen, jonka 
mukaan muuttajia ei pitäisi kriminalisoida heidän pidättämisensä jälkeen;”

 
johdanto-osan T kappale
1. osa: teksti ilman sanaa ”ei”
2. osa: tämä sana
 
johdanto-osan U kappale
1. osa: teksti ilman sanoja ”turvallisten ja laillisten muuttoväylien puute, mukaan lukien Schengen-

viisumien saamisen esteet,”
2. osa: nämä sanat
 
johdanto-osan V kappale
1. osa: ”ottaa huomioon, että asetuksessa (EY) N:o 1049/2001 kodifioidaan EU:ssa laillisesti 

oleskelevien henkilöiden oikeus tutustua asiakirjoihin, ja siinä säädetään myös 
mahdollisuudesta myöntää EU:n ulkopuolella asuville henkilöille oikeus tutustua asiakirjoihin;”

2. osa: ”ottaa huomioon, että Frontex rajoittaa mahdollisuuden tutustua sen asiakirjoihin koskemaan 
EU:n tai Schengen-maiden kansalaisia tai asukkaita, mukaan lukien oikeushenkilöt, jotka 
sijaitsevat näissä maissa tai joilla on rekisteröity kotipaikka näissä maissa, vaikka Frontex 
toimiikin yhä aktiivisemmin EU:n ulkopuolisilla alueilla, joissakin tapauksissa 
toimeenpanovallan ja voimankäyttövaltuuksien turvin;  ottaa huomioon, että Frontexin toimet 
kolmansissa maissa vaikuttavat lähes yksinomaan EU:n ulkopuolisten maiden kansalaisiin tai 
asukkaisiin;  ottaa huomioon, että Senegalin kansalaisyhteiskunnan järjestöillä on vaikeuksia 
saada tietoa mahdollisesta asemaa koskevasta sopimuksesta;”

 
§ 2
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1. osa: ”ottaa huomioon toimet, joita Senegalin hallitus on toteuttanut YK:n ihmisoikeusneuvoston 
aktiivisena jäsenenä vuosina 2018–2023 ihmisoikeuksien ylläpitämiseksi tai parantamiseksi 
maan vaikeasta ihmisoikeustilanteesta huolimatta;”

2. osa: ”ilmaisee huolensa yhä yleistyvistä Senegalin ihmisoikeusrikkomuksia koskevista raporteista 
ja erityisesti niistä, jotka koskevat muuttajiin kohdistuvaa voimankäyttöä tai väärinkäytöksiä 
rajatarkastusten aikana sekä yhä yleistyvää kansalaisyhteiskunnan kriminalisointia;  korostaa, 
että muuttajia ja pakolaisia on toistuvasti käännytetty Mauritanian ja Malin rajoilta Senegaliin, 
ja tuomitsee tämän;  toistaa ja korostaa, että Frontexin ei pitäisi osallistua minkäänlaisiin 
pakkokäännyttämisiin;  katsoo, että mahdollinen EU:n ja Senegalin välinen asemaa koskeva 
sopimus, jonka nojalla Frontex voi käyttää toimeenpanovaltaa Senegalissa, aiheuttaa 
virastolle suuren riskin joutua osallistumaan perusoikeuksien tai kansainvälistä suojelua 
koskevien velvoitteiden välittömiin ja välillisiin loukkauksiin;  katsoo, että nämä riskit ovat 
vakavia ja todennäköisesti ne jatkuvat;”

 
§ 6
1. osa: teksti ilman sanoja kehottaa komissiota tekemään etukäteen perusoikeuksia koskevat 

vaikutustenarvioinnit, jotka ovat merkityksellisiä niiden alojen kannalta, jotka liittyvät Frontexin 
mahdolliseen toimintaan”, ”asemaa koskevien sopimusten tekemisestä” ja ”asetuksen (EU) 
2019/1896 johdanto-osan 88 kappaleen mukaisesti;”

2. osa: nämä sanat
 
§ 8
1. osa: ”toteaa, että Senegalin hallitus on ilmaissut haluttomuutensa tällaisen yhteistyön 

jatkamiseen;”
2. osa: ”suhtautuu varauksellisesti asemaa koskevan sopimuksen mahdolliseen tekemiseen ottaen 

huomioon edellä mainitut huolenaiheet;”
 
§ 9, 9.1 alakohta, a alakohta
1. osa: teksti ilman sanoja ”Frontexin perusoikeusvastaavan lähestymistapaa noudattaen 

käynnistäessään operaatioita kolmannen maan alueella ja yhteistyössä perusoikeusjärjestön 
kanssa” ja ”ennen kuin se aloittaa neuvottelut kolmansien maiden kanssa”

2. osa: nämä sanat
 
§ 9, 9.1 alakohta, c alakohta
1. osa: teksti ilman sanoja ”riittävät sekä käytettävissä olevat sisäiset ja ulkoiset” ja ”EU:n ulkopuoliset 

henkilöt”
2. osa: nämä sanat
 
§ 9, 9.1 alakohta, g alakohta
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja mahdollisten muuttajien”
2. osa: nämä sanat
 
§ 9, 9.1 alakohta, m alakohta
1. osa: teksti ilman sanoja ”apua tarvitsevien henkilöiden”, ”menettelyihin, mukaan lukien 

tiedonsaanti, oikeusapu, tulkkauspalvelut ja tarvittava tuki, toteutuu tehokkaasti ja jossa” 
ja ”oikeus- ja ihmisoikeusinstituutioiden riippumattomuus”

2. osa: nämä sanat
 
§ 9, 9.2 alakohta, b alakohta
1. osa: teksti ilman sanoja ”toimivan, riippumattoman, tehokkaan ja helposti saatavilla olevan 

valitusmekanismin”
2. osa: nämä sanat
 
§ 10, 10.2 alakohta, a alakohta
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja ihmisoikeuksiin liittyvään asiayhteyteen maassa”
2. osa: nämä sanat
 
§ 11
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1. osa: ”muistuttaa, että vakavat tai todennäköisesti jatkuvat ihmisoikeusloukkaukset aiheuttavat 
Frontexin henkilöstön kuulustelun ja että niiden olisi johdettava Frontexin toiminnan 
uudelleenarviointiin tai keskeyttämiseen Senegalissa asetuksen (EU) 2019/1896 46 artiklan 4 
kohdan ja asemaa koskevan mallisopimuksen 18 artiklan mukaisesti;”, ilman 
sanoja  ”aiheuttavat Frontexin henkilöstön kuulustelun ja”

2. osa: nämä sanat
3. osa: ”kehottaa Frontexia tuomitsemaan kaikki tällaiset toimet, jotta vältetään kaikenlainen 

osallisuus ihmisoikeusloukkauksiin, ja tekemään yhteistyötä asiaankuuluvien viranomaisten 
kanssa, jotta varmistetaan kaikkien väitettyjen ihmisoikeusloukkauksien nopea ja puolueeton 
tutkiminen” 

 
 

11. Yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan täytäntöönpano – vuosikertomus 2023

Mietintö: David McAllister (A9-0389/2023)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 1 98 ECR -

§ 1 jälkeen 19 ID-ryhmä NHÄ - 130, 379, 19

§ 4, a alakohta 99 ECR KÄ - 236, 288, 13

§ 4, b alakohta 100 ECR NHÄ - 143, 380, 24

osat

1 +

§ 5 § alkuper. teksti

2/NHÄ + 524, 5, 13

§ 7 82 PPE +

101 ECR NHÄ - 108, 409, 28

osat

1 +

§ 9

§ alkuper. teksti

2 +

§ 10 84 PPE +

102 ECR -§ 13

§ alkuper. teksti NHÄ + 423, 88, 31

§ 14 § alkuper. teksti NHÄ + 398, 82, 63

§ 15 103 ECR -

28 The Left NHÄ - 51, 462, 36§ 16

85 PPE +
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

86 PPE +§ 17

104 ECR ↓

§ 18 jälkeen 29 The Left NHÄ - 49, 471, 25

87 PPE +§ 19

105 ECR NHÄ - 181, 337, 22

88 PPE +

osat

1/KÄ + 268, 244, 16

§ 20

106 ECR

2/KÄ + 266, 248, 30

§ 22 89 PPE +

§ 23 107 ECR -

§ 25 108 ECR -

109 ECR -

osat

1 +

§ 27, 
johdantokappale

§ alkuper. teksti

2/NHÄ + 362, 151, 37

§ 27, a alakohta 110P ECR NHÄ - 144, 374, 24

§ 27, b alakohta 111P ECR NHÄ - 152, 362, 31

§ 27, c alakohta 112P ECR -

27 kohdan d 
alakohta

113P ECR -

§ 27, e alakohta 114P ECR NHÄ - 249, 273, 21

§ 36 40 S&D NHÄ + 283, 240, 15

§ 36 jälkeen 20 ID-ryhmä NHÄ - 58, 460, 16

§ 37 115 ECR -

§ 40 30 The Left NHÄ - 129, 368, 44

§ 42 jälkeen 22 Renew +

§ 44 jälkeen 23 Renew +

§ 49 90 PPE +



P9_PV(2024)02-28(VOT)_FI 29 PE 759.520

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 51 1 Verts/ALE KÄ - 163, 353, 23

§ 54 91 PPE +

§ 55 92 PPE +

osat

1 +

§ 56 § alkuper. teksti

2/NHÄ + 489, 21, 26

§ 56 jälkeen 41 S&D +

§ 57 49 PPE +

50 PPE +§ 57 jälkeen

§ suullinen 
tarkistus

+

§ 58 51 PPE +

§ 58 jälkeen 42 S&D NHÄ + 426, 52, 69

osat

1/NHÄ + 438, 46, 51

2 Verts/ALE

2/NHÄ + 320, 183, 34

43 S&D +

§ 59

52 PPE +

§ 63 3 Verts/ALE NHÄ - 196, 341, 11

§ 64 jälkeen 4 Verts/ALE NHÄ + 452, 46, 41

53 PPE +

5 Verts/ALE ↓

osat

1 ↓

§ 65

§ alkuper. teksti

2 ↓

54 PPE +

6 Verts/ALE ↓

§ 66

116 ECR NHÄ + 471, 32, 34
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

osat

1 +

§ 68 7 Verts/ALE

2 +

osat

1/KÄ + 399, 118, 20

§ 70 117 ECR

2/KÄ + 331, 183, 34

§ 72 55 PPE +

§ 73 8 Verts/ALE +

§ 74 56 PPE +

§ 75 57 PPE +

44 S&D suullisesti 
muutettuna

+§ 77

58 PPE ↓

§ 79 9 Verts/ALE KÄ + 293, 231, 8

10 Verts/ALE -§ 80

118 ECR -

§ 81 119 ECR -

§ 86 59 PPE +

§ 87 120 ECR NHÄ - 218, 316, 17
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

osat

1 +

24 Renew

2/KÄ + 270, 245, 29

osat

1/NHÄ ↓

2/NHÄ ↓

3/NHÄ ↓

4/NHÄ ↓

5/NHÄ ↓

6/NHÄ ↓

45 S&D

7/NHÄ ↓

osat

1 ↓

2 ↓

3 ↓

60 PPE

4 ↓

osat

1/NHÄ ↓

31 The Left

2/NHÄ ↓

§ 88

121 ECR ↓

osat

1/NHÄ - 167, 346, 27

32 The Left

2/NHÄ + 270, 252, 19

33 The Left NHÄ - 73, 448, 22

34 The Left NHÄ - 103, 393, 38

35 The Left NHÄ - 236, 294, 15

§ 88 jälkeen

61 PPE KÄ + 284, 184, 59
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

25 Renew KÄ + 312, 209, 14

osat

1/NHÄ + 430, 34, 68

47 S&D

2/NHÄ + 299, 186, 51

62 PPE +

osat

1 ↓

§ 89

§ alkuper. teksti

2 ↓

§ 89 jälkeen 26 Renew +

§ 90 122 ECR -

§ 91 11 Verts/ALE +

§ 92 63 PPE +

§ 97 64 PPE +

§ 99 65 PPE KÄ + 341, 175, 31

§ 100 66 PPE +

§ 101 12 Verts/ALE +

§ 102 13 Verts/ALE NHÄ + 509, 14, 18

14 Verts/ALE NHÄ + 469, 30, 31

osat

1 ↓

§ 103

123 ECR

2 ↓

§ 105 27 Renew +

15 Verts/ALE +§ 106

124 ECR +

§ 108 16 Verts/ALE NHÄ + 480, 25, 27

§ 109 17 Verts/ALE +

18 Verts/ALE NHÄ + 485, 26, 25§ 110

67 PPE +

§ 112 68 PPE +
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 113 69 PPE +

70 PPE +

71 PPE +

osat

1 +

§ 116 jälkeen

72 PPE

2 +

§ 117 73 PPE +

36 The Left NHÄ - 91, 408, 49

osat

1/NHÄ - 230, 275, 31

125 jäsenet

2/NHÄ ↓

osat

1/KÄ - 180, 286, 67

2/NHÄ ↓

126 jäsenet

3/NHÄ ↓

74 PPE +

48 S&D ↓

osat

1 ↓

§ 118

§ alkuper. teksti

2/NHÄ ↓

§ 119 75 PPE +

76 PPE +johdanto-osan 4 
viitteen jälkeen

77 PPE +

johdanto-osan 11 
viite

93 ECR +

37 S&D +johdanto-osan 13 
viitteen jälkeen

38 S&D +

johdanto-osan 33 
viite

94 ECR -
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

johdanto-osan 33 
viitteen jälkeen

21 Renew +

johdanto-osan D 
kappale

78 PPE +

johdanto-osan F 
kappaleen jälkeen

79 PPE +

johdanto-osan H 
kappale

95 ECR -

39 S&D +

osat

1/NHÄ + 427, 37, 86

johdanto-osan H 
kappaleen jälkeen

46 S&D

2/NHÄ + 281, 218, 40

johdanto-osan I 
kappale

96 ECR NHÄ + 269, 263, 10

80 PPE +

osat

1/KÄ + 382, 139, 8

johdanto-osan K 
kappale

97 ECR

2 +

81 PPE +johdanto-osan K 
kappaleen jälkeen

§ suullinen 
tarkistus

+

päätöslauselmaesitys (teksti kokonaisuudessaan) NHÄ + 338, 86, 122

 
Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
Verts/ALE: tarkistukset 2, 3, 4, 13, 14, 16, 18, 125
The Left: tarkistukset 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36; § 5 (2. osa), 13, 14, 27 (2. osa), 56 (2. osa), 

118 (2. osa), 126 (2. ja 3. osat)
S&D: tarkistukset 40, 42, 45, 46, 47
ECR: tarkistukset 96, 100, 101, 105, 110, 111, 114, 116, 120
ID: tarkistukset 19, 20, 125
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Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
The Left:
§ 5
1. osa: ”on huolissaan siitä, että Venäjän Ukrainaa vastaan käymä laiton, provosoimaton ja 

perusteeton hyökkäyssota, jonka Lukašenkan laiton hallinto Valko-Venäjällä ja Iranin hallinto 
mahdollistavat ja jota ne tukevat, on tuonut sodan jälleen Euroopan mantereelle;”

2. osa: ”tuomitsee jälleen mitä jyrkimmin Venäjän johdon toimet, joihin kuuluvat muun muassa 
kansainvälisen oikeuden rikkominen, tunnustettujen rajojen loukkaaminen, suojeltujen 
henkilöiden ja lasten laiton siirtäminen ja karkottaminen sekä maananastus ja vakavat 
sotarikokset; vaatii Venäjää ja sen sijaisjoukkoja lopettamaan kaikki sotilaalliset toimet ja 
Venäjän johtoa vetämään pois välittömästi ja ehdoitta joukkonsa Ukrainan kansainvälisesti 
tunnustetulta alueelta ja kaikista muista maista, jonka alueen tai sen osia se miehittää 
laittomasti;  tuomitsee Venäjän Ukrainassa tekemät hybridihyökkäykset ja tuomitsee jyrkästi 
Venäjän propagandan levittämisen sen Ukrainassa käymästä sodasta;”

 
§ 27, johdantokappale
1. osa: teksti ilman sanoja ”kehottaa jälleen neuvostoa siirtymään asteittain 

määräenemmistöpäätöksiin”
2. osa: nämä sanat
 
§ 56
1. osa: ”tuomitsee Lukašenkan hallinnon aktiivisen roolin Venäjän Ukrainaa vastaan käymän 

hyökkäyssodan tukemisessa;”
2. osa: ”korostaa, että pakotteita on kiireellisesti asetettava vastaavalla tavalla Valko-Venäjälle ja 

Venäjälle, koska Lukašenkan hallinto on täysin osallinen tehtyihin sotarikoksiin, kuten 
tuhansien ukrainalaisten lasten kaappaamiseen;”

 
§ 118
1. osa: ”panee merkille EU:n ja Latinalaisen Amerikan ja Karibian valtioiden yhteisön välisen 

huippukokouksen 17. ja 18. heinäkuuta 2023 ja toivoo, että se parantaa alueiden välisiä 
suhteita, erityisesti kun otetaan huomioon Kiinan ja Venäjän kasvava vaikutusvalta 
Latinalaisessa Amerikassa ja Karibian alueella; kehottaa jäsenvaltioita ja EUH:ta jatkamaan 
ennakoivaa diplomatiaa alueella painottaen voimakkaasti monenvälisen 
maailmanjärjestyksen, kansainvälisen oikeuden sekä demokratian ja ihmisoikeuksien 
kunnioittamista;  panee tyytyväisenä merkille, että neuvottelut EU:n ja Chilen välisestä pitkälle 
menevästä puitesopimuksesta on saatu päätökseen, ja kehottaa edistymään kohti EU:n ja 
Meksikon välisen assosiaatiosopimuksen allekirjoittamista ja ratifioimista;”

2. osa: ”kehottaa komissiota sekä neuvoston puheenjohtajavaltioita Espanjaa ja Belgiaa edistämään 
päättäväisesti Mercosurin kanssa tehtävää sopimusta ja tekemään sen ennen kuluvan 
vaalikauden loppua säilyttäen samalla mahdollisimman korkean tavoitetason sen kestävyyttä 
koskevien määräysten täytäntöönpanossa;  muistuttaa myös, että EU:n ja Keski-Amerikan 
välisen assosiaatiosopimuksen ratifiointi on saatettava päätökseen;”

 
tarkistus 126
1. osa: teksti ilman sanoja ”tätä taustaa vasten” ja ”sen nykymuodossa”
2. osa: ”tätä taustaa vasten”
3. osa: ”sen nykymuodossa”
 
S&D:
tarkistus 31
1. osa: teksti ilman sanoja ”YK:n työntekijöihin, toimittajiin, lääkäreihin, taiteilijoihin ja kaikkiin 

siviileihin kohdistetut tahalliset iskut”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 32
1. osa: ”korostaa, että Kansainvälisen tuomioistuimen, joka on YK:n korkein tuomioistuin, antamassa 

välipäätöksessä todetaan, että on uskottavaa näyttöä Israelin tutkimiseksi kansanmurhasta, ja 
kehottaa Israelia ryhtymään toimiin tämän kansanmurhan estämiseksi;”

2. osa: ”kehottaa jäsenvaltioita tukemaan Kansainvälistä tuomioistuinta ja vaatimaan Israelia 
noudattamaan välittömästi tuomioistuimen oikeudellisesti sitovia määräyksiä;”

 
tarkistus 60



P9_PV(2024)02-28(VOT)_FI 36 PE 759.520

1. osa: teksti ilman sanoja ”edellyttäen, että kaikki panttivangit vapautetaan välittömästi ja ehdoitta ja 
että terroristijärjestö Hamas hajotetaan”, ”jota pahentaa terroristijärjestö Hamasin toteuttama 
humanitaarisen avun takavarikointi” ja ”on huolissaan siitä, että ihmiskilpinä käytettäviä 
siviilejä, erityisesti lapsia, on kuollut suuria määriä;

2. osa: ”edellyttäen, että kaikki panttivangit vapautetaan välittömästi ja ehdoitta ja että 
terroristijärjestö Hamas hajotetaan”

3. osa: ”jota pahentaa terroristijärjestö Hamasin toteuttama humanitaarisen avun takavarikointi”
4. osa: ”on huolissaan siitä, että ihmiskilpinä käytettäviä siviilejä, erityisesti lapsia, on kuollut suuria 

määriä;”
 
tarkistus 72
1. osa: teksti ilman sanoja ”tuomitsee tässä yhteydessä jyrkästi sen, että Kuuban hallinto kielsi 

Euroopan parlamentin valtuuskunnan vierailun maahan;”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 97
1. osa: teksti ilman sanoja ”saadakseen voimakeinoin takaisin”, ”alueen”, ”on kansainvälisesti 

tunnustettu sille kuuluvaksi” ja ”armenialaisväestön maastapakoon kyseiseltä alueelta”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 117
1. osa: teksti ilman sanoja teksti ilman sanoja ”pitää valitettavana, että Azerbaidžan valitsi 

diplomatian sijaan sotilaallisen ratkaisun Vuoristo-Karabahissa ja samalla toteaa, että 
Vuoristo-Karabah on kansainvälisesti tunnustettu Azerbaidžanin alueeksi” ja ”joka aiheutti 
armenialaisväestön maastapaon”

2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 123
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja uskonnollisiin” ja ”suhteille”
2. osa: nämä sanat
 
ID:
tarkistus 125
1. osa: teksti ilman sanoja ”siten heikentää vihreän kehityksen ohjelman täytäntöönpanon 

edellytyksiä maatalousalalla”
2. osa: nämä sanat
 
PPE:
§ 9
1. osa: teksti ilman sanoja ”institutionaalisten ja päätöksentekoa koskevien”
2. osa: nämä sanat
 
§ 65
1. osa: ”panee tyytyväisenä merkille komission neuvostolle antaman suosituksen 

liittymisneuvottelujen aloittamisesta Ukrainan ja Moldovan tasavallan kanssa;  kehottaa 
neuvostoa hyväksymään neuvottelukehyksen heti, kun Ukraina ja Moldova ovat edistyneet 
vireillä olevissa korruption torjuntaa ja varojen todentamista koskevissa laeissa ja ovat 
toteuttaneet lisätoimia oligarkkien vallan rajoittamiseksi; suhtautuu myönteisesti suositukseen 
liittymisneuvottelujen aloittamisesta myös Bosnia ja Hertsegovinan kanssa, kunhan 
jäsenyysehdot täyttyvät riittävässä määrin;”

2. osa: ”panee tyytyväisenä merkille Kosovon jättämän EU-jäsenyyshakemuksen ja pyytää 
komissiota vastaamaan siihen;  muistuttaa, että Kosovon pyyntöä saada ehdokasmaan 
kohtelua arvioidaan sen omien ansioiden ja sen EU-jäsenyyttä koskevien Kööpenhaminan 
arviointiperusteiden täyttämisessä saavuttaman edistymisen perusteella;  pitää kuitenkin 
myönteisenä Kosovon kansalaisten viisumipakon poistamista, joka tulee voimaan viimeistään 
tammikuussa 2024;”

 
§ 89
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1. osa: ”muistuttaa tukevansa horjumattomasti Israelin ja Palestiinan kahden valtion 
neuvotteluratkaisua, joka perustuu vuoden 1967 rajoihin ja kahteen suvereeniin 
demokraattiseen valtioon, jotka ovat rauhanomaisia naapureita ja joiden yhteinen 
pääkaupunki on Jerusalem;  kannustaa EUH:ta ja jäsenvaltioita tekemään EU:n aloitteen, 
jonka tarkoituksena on saada kahden valtion ratkaisu jälleen etenemään;  muistuttaa, että 
siirtokunnat miehitetyillä palestiinalaisalueilla ovat kansainvälisen oikeuden nojalla laittomia;  
kehottaa lopettamaan välittömästi siirtokuntapolitiikan, joka on merkittävä este kahden valtion 
ratkaisun toteuttamiskelpoisuudelle;”

2. osa: ”korostaa, että Yhdistyneiden kansakuntien Lähi-idässä olevien palestiinalaispakolaisten 
avustus- ja työelimen jatkuva tukeminen on edelleen keskeinen osa EU:n strategiaa, jolla 
pyritään edistämään vakautta ja rauhaa Lähi-idässä;”

 
tarkistus 2
1. osa: teksti ilman sanoja ”kehottaa EU:n sotilasoperaatiota aktiivisesti ehkäisemään laittomia 

paraateja ja muita provokaatioita sekä kaikkiin kansanmurhan uhreja auttaviin henkilöihin 
kohdistuvia uhkailuja ja investoimaan etnisten ryhmien väliseen sovintoon ja maan 
rauhanomaiseen tulevaisuuteen”

2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 7
1. osa: teksti ilman sanoja ”kesään 2024 mennessä” ja ”päätelmät”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 24
1. osa: teksti ilman sanoja ”tuomitsee Israelin armeijan suhteettomat vastatoimet, joiden johdosta on 

kuollut ennennäkemätön määrä siviilejä;” ja ”pysyvää tulitaukoa”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 45
1. osa: teksti ilman sanoja ”sekä Gazan alueella oleville palestiinalaisille siviileille, jotka kärsivät 

tuhoisista pommi-iskuista ja ennennäkemättömästä kuolonuhrien määrästä;”, ”asiassa, joka 
koskee joukkotuhontana pidettävän rikoksen ehkäisemiseksi ja rankaisemiseksi tehdyn 
yleissopimuksen soveltamista Gazan alueella;”, ”Israelin suhteettomista sotilaallisista toimista 
johtuvien siviiliuhrien suuresta määrästä;”,    ”kiireellisesti”, ”välitöntä ja pysyvää”, ”ja vastata 
katastrofaalisen heikkoon ruokaturvaan, nälänhädän uhkaan ja tautien leviämiseen;”, ”jotka 
pahentaisivat jo ennestään katastrofaalista humanitaarista tilannetta ja estäisivät kiireellisesti 
tarvittavien peruspalvelujen tarjoamisen ja humanitaarisen avun toimittamisen;”

2. osa: ”sekä Gazan alueella oleville palestiinalaisille siviileille, jotka kärsivät tuhoisista pommi-
iskuista ja ennennäkemättömästä kuolonuhrien määrästä;”

3. osa: ”asiassa, joka koskee joukkotuhontana pidettävän rikoksen ehkäisemiseksi ja rankaisemiseksi 
tehdyn yleissopimuksen soveltamista Gazan alueella;”

4. osa: ”Israelin suhteettomista sotilaallisista toimista johtuvien siviiliuhrien suuresta 
määrästä;”,    ”kiireellisesti”

5. osa: ”välitöntä ja pysyvää”
6. osa: ”ja vastata katastrofaalisen heikkoon ruokaturvaan, nälänhädän uhkaan ja tautien 

leviämiseen;”
7. osa: ”jotka pahentaisivat jo ennestään katastrofaalista humanitaarista tilannetta ja estäisivät 

kiireellisesti tarvittavien peruspalvelujen tarjoamisen ja humanitaarisen avun toimittamisen;”
 
tarkistus 46
1. osa: ”ottaa huomioon, että Hamasin Israelia vastaan tekemät terrori-iskut ovat korostaneet Lähi-

idän epävakaata ja dynaamista turvallisuustilannetta sekä sitä, että EU:n ja muiden 
kansainvälisten toimijoiden on otettava enemmän vastuuta ja autettava alueen hallituksia ja 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjä pysyvän ja kestävän rauhan saavuttamisessa erityisesti 
tukemalla edelleen kahden valtion ratkaisua Israelin ja Palestiinan välillä;  ottaa huomioon, 
että 7. lokakuuta 2023 1 139 israelilaista ja ulkomaalaista surmattiin ja 240 otettiin 
panttivangeiksi Hamasin halveksittavan terrori-iskun aikana;  ottaa huomioon, että Israelin 
hallituksen vastatoimien seurauksena Gazan alueella on kuollut kymmeniä tuhansia viattomia 
palestiinalaisia ja satoja YK:n työntekijöitä, lääkintähenkilöstöön kuuluvia ja toimittajia;”

2. osa: ”ottaa huomioon, että palestiinalaisten jatkuva pommittaminen ja pakkoevakuoinnit Gazan 
kaistan eteläosaan ovat johtaneet surkeaan ja nopeasti heikkenevään humanitaariseen 
tilanteeseen;  ottaa huomioon, että Israelin joukkojen ja siirtokuntalaisten iskuissa on 7. 
lokakuuta 2023 jälkeen kuollut Länsirannalla ainakin 330 palestiinalaista;  kehottaa Israelia 
panemaan täytäntöön Kansainvälisen tuomioistuimen määräämät väliaikaiset toimenpiteet 
asiassa, joka koskee joukkotuhontana pidettävän rikoksen ehkäisemiseksi ja rankaisemiseksi 
tehdyn yleissopimuksen soveltamista Gazan alueella (asiassa Etelä-Afrikka v. Israel);”  
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tarkistus 47
1. osa: ”panee huolestuneena merkille Israelin viimeaikaiset syytökset, jotka koskevat kahtatoista 

YK:n palestiinalaispakolaisten avustus- ja työelimen (UNRWA) henkilöstön jäsentä;  pitää 
myönteisenä YK:n välitöntä ja päättäväistä vastausta väitteisiin, mukaan lukien kyseisten 
työntekijöiden välitön irtisanominen ja kahden erillisen tutkimuksen käynnistäminen 
Yhdistyneiden kansakuntien sisäisen valvontapalvelun toimistossa (OIOS) ja Ranskan entisen 
ministerin Catherine Colonnan ja kolmen eurooppalaisen järjestön johtamassa 
riippumattomassa arviointiryhmässä;  kehottaa tässä yhteydessä Israelia tekemään tiivistä 
yhteistyötä ja toimittamaan kaikki tarvittavat todisteet OIOS:lle ja riippumattomalle 
arviointiryhmälle;”

2. osa: ”pitää myönteisenä komission päätöstä olla keskeyttämättä UNRWA:n rahoitusta ennen kuin 
YK on ilmoittanut tutkimusten tuloksista ja toimista, joita se aikoo toteuttaa;  kehottaa kaikkia 
avunantajamaita, jotka ovat keskeyttäneet rahoituksensa UNRWA:lle väitteiden vuoksi, 
harkitsemaan uudelleen päätöstään, kun otetaan huomioon UNRWA:n välitön vastaus 
syytöksiin ja sen keskeinen rooli ihmishenkiä pelastavan avun toimittamisessa Gazan alueen 
kahdelle miljoonalle ihmiselle, jotka ovat riippuvaisia siitä selviytyäkseen keskellä yhtä 
maailman suurimmista ja monitahoisimmista humanitaarisista kriiseistä;”

 
tarkistus 106
1. osa: teksti ilman sanoja ”puolustuksen ja”
2. osa: nämä sanat
 

 
Muuta
Fabio Massimo Castaldo esitti suullisen tarkistuksen, jolla lisätään uusi johdanto-osan kappale johdanto-osan 
K kappaleen jälkeen:
”ottaa huomioon tarpeen kokonaisvaltaiseen rauhanrakentamista koskevaa lähestymistapaan, johon osallistuu 
siviiliasiantuntijoita, jotta voidaan panna täytäntöön käytännön toimia rauhan edistämiseksi;  ottaa huomioon, 
että paikalliset ja kansainväliset kansalaisjärjestöt suorittavat ratkaisevaa toimintaa konfliktien ehkäisemiseksi 
ja konfliktien rauhanomaiseen ratkaisemiseen, ja että on äärimmäisen tärkeää hyödyntää niiden kokemuksia 
parhaalla mahdollisella tavalla;”
Reinhard Bütikofer esitti suullisen tarkistuksen, jolla lisätään uusi kohta 57 kohdan jälkeen seuraavasti:
”on erittäin huolestunut presidentti Vučićin helmikuussa 2024 antamasta julkisesta lausunnosta, jossa tuetaan 
nimenomaisesti Kiinan kansantasavallan mahdollisia Taiwania vastaan toteuttamia sotilaallisia toimenpiteitä, 
jotka ovat ristiriidassa EU:n politiikan kanssa, joka tähtää Taiwanin salmen status quo -tilanteen tukemiseen ja 
varoittaa yksipuolisista toimenpiteistä, erityisesti voima- tai pakkokeinoin;”
David McAllister esitti tarkistuksiin 44 ja 58 suulliset tarkistukset, jonka jälkeen kohdat kuuluvat seuraavasti:
”panee tyytyväisenä merkille jännitteiden osittaisen lieventymisen itäisellä Välimerellä ja Egeanmerellä ja 
kehottaa Turkkia toimimaan kumppaniensa kanssa näillä alueilla rakentavasti ja itsevarmaa tai aggressiivista 
lähestymistapaa välttäen; panee tässä yhteydessä tyytyväisenä merkille Turkin ja Unkarin pitkään viipyneen 
päätöksen lopultakin hyväksyä Ruotsin liittyminen Natoon ja kehottaa Turkin kansallisia viranomaisia tekemään 
tiivistä yhteistyötä EU:n pakotelähettilään kanssa;”

 

12. Yhteisen turvallisuus- ja puolustuspolitiikan täytäntöönpano – vuosikertomus 2023

Mietintö: Sven Mikser (A9-0403/2023)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 1 jälkeen 9 ID NHÄ - 130, 388, 18
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

osat

1/NHÄ - 229, 274, 35

11 The Left

2/NHÄ - 114, 392, 34

osat

1/NHÄ + 372, 154, 13

2/NHÄ + 479, 40, 21

3/NHÄ - 239, 250, 51

4/NHÄ - 241, 261, 30

5/NHÄ + 347, 162, 29

§ 3

27 S&D

6/NHÄ + 506, 13, 13

12 The Left NHÄ - 216, 298, 24

13 The Left KÄ - 186, 325, 24

osat

1/NHÄ - 133, 386, 27

14 The Left

2/NHÄ - 226, 292, 31

15 The Left NHÄ - 74, 451, 20

16 The Left NHÄ - 110, 407, 26

17 The Left NHÄ - 234, 291, 17

28 S&D +

§ 3 jälkeen

62 ECR ↓

3 Verts/ALE NHÄ + 364, 130, 41

4 Verts/ALE NHÄ - 238, 242, 59

5 Verts/ALE NHÄ - 108, 359, 76

§ 5 jälkeen

6 Verts/ALE NHÄ + 418, 64, 48

29 S&D +

48 Renew +

osat

1 ↓

§ 6

§ alkuper. teksti

2 ↓
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 6 jälkeen 7 Verts/ALE KÄ - 214, 304, 11

§ 8 30 S&D +

8 Verts/ALE NHÄ + 434, 60, 41§ 10

31 S&D +

§ 14 jälkeen 18 The Left NHÄ - 81, 419, 35

§ 15 jälkeen 53 PPE +

63 ECR NHÄ - 140, 382, 21

osat

1/NHÄ + 410, 105, 16

§ 17

§ alkuper. teksti

2/NHÄ + 354, 167, 20

64P ECR -

19 The Left NHÄ - 66, 443, 35

§ 18

§ alkuper. teksti NHÄ + 313, 171, 38

§ 18 jälkeen 20 The Left NHÄ - 53, 437, 43

§ 19 § alkuper. teksti NHÄ + 389, 81, 62

65 ECR -

osat

1 +

§ 20

§ alkuper. teksti

2 +

§ 21 § alkuper. teksti NHÄ + 400, 90, 38

32 S&D +§ 22

§ alkuper. teksti NHÄ ↓

§ 23 66 ECR -

67 ECR -§ 24

68 ECR KÄ + 442, 50, 27

33 S&D +§ 25

69 ECR NHÄ + 282, 236, 23

§ 30 § alkuper. teksti eä +

§ 33 70 ECR -
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 35 34 S&D +

§ 38 35 S&D +

§ 39 36 S&D +

37 S&D +

osat

1 +

§ 41

49 Renew

2/KÄ - 120, 300, 123

§ 43 71 ECR -

§ 44 72 ECR NHÄ - 99, 426, 21

§ 45 jälkeen 50 Renew +

§ 46 73 ECR NHÄ - 243, 263, 26

§ 46 jälkeen 74 ECR -

§ 47 75 ECR +

§ 56 2 Verts/ALE NHÄ - 215, 297, 31

§ 57 76 ECR -

38 S&D +§ 58

77 ECR -

§ 59 39 S&D +

§ 60 78 ECR KÄ - 161, 353, 28

§ 62 79 ECR -

§ 64 80 ECR NHÄ + 481, 11, 35

40 S&D NHÄ - 238, 268, 26§ 67

52 jäsenet -

§ 72 81 ECR NHÄ - 103, 395, 31

§ 77 41 S&D +

§ 79 42 S&D +

§ 80 jälkeen 43 S&D +

§ 82 82 ECR +

§ 83 83 ECR NHÄ + 503, 17, 21
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 88 84 ECR +

osat

1 +

§ 89 § alkuper. teksti

2 +

§ 90 jälkeen 85 ECR NHÄ - 89, 351, 99

§ 96 § alkuper. teksti suullisesti 
muutettuna

+

§ 98 87 ECR +

§ 100 51 Renew +

88 ECR -

osat

1 +

§ 102

§ alkuper. teksti

2 +

21 S&D +johdanto-osan 14 
viitteen jälkeen

22 S&D +

johdanto-osan 45 
viitteen jälkeen

45 Renew +

ennen johdanto-
osan A kappaletta

10 The Left NHÄ - 46, 454, 34

johdanto-osan C 
kappale

54 ECR +

johdanto-osan D 
kappale

55 ECR -

23 S&D +johdanto-osan I 
kappale

56 ECR NHÄ - 174, 332, 29

johdanto-osan I 
kappaleen jälkeen

46 Renew +

johdanto-osan K 
kappale

57 ECR -
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

osat

1/NHÄ + 523, 4, 9

2/NHÄ + 369, 105, 51

3/NHÄ + 417, 93, 22

4/NHÄ + 270, 244, 20

24 S&D

5/NHÄ - 257, 260, 19

johdanto-osan L 
kappale

58 ECR KÄ + 341, 156, 27

johdanto-osan L 
kappaleen jälkeen

25 S&D +

59 ECR NHÄ - 166, 362, 11

osat

1 +

johdanto-osan O 
kappale

§ alkuper. teksti

2 +

Q kappale 60 ECR +

johdanto-osan T 
kappale

26 S&D +

johdanto-osan V 
kappale

1 Verts/ALE NHÄ - 174, 328, 40

johdanto-osan AF 
kappale

61 ECR NHÄ - 108, 394, 32

johdanto-osan AK 
kappaleen jälkeen

47 Renew +

päätöslauselmaesitys (teksti kokonaisuudessaan) NHÄ + 350, 91, 96

 
Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
The Left: tarkistukset 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20; § 17, 18, 21, 22
Verts/ALE: tarkistukset 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8
S&D: tarkistukset 24, 27, 40
ID: tarkistus 9
ECR: tarkistukset 56, 59, 61, 63, 69, 72, 73, 80, 81, 83, 85

 
Erillisiä äänestyksiä koskevat pyynnöt
ECR: § 30

 
Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
S&D:
tarkistus 11
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja YK:n työntekijöihin, toimittajiin, lääkäreihin, taiteilijoihin ja siviileihin 

kohdistetut tahalliset iskut”
2. osa: nämä sanat
 
tarkistus 14
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1. osa: ”korostaa, että Kansainvälisen tuomioistuimen, joka on YK:n korkein tuomioistuin, antamassa 
välipäätöksessä todetaan, että on olemassa uskottavaa näyttöä Israelin tutkimiseksi 
kansanmurhan osalta, ja kehottaa Israelia ryhtymään toimiin tämän kansanmurhan 
estämiseksi;”

2. osa: ”kehottaa EU:n jäsenvaltioita tukemaan Kansainvälistä tuomioistuinta ja vaatimaan Israelia 
noudattamaan välittömästi Kansainvälisen tuomioistuimen antamia oikeudellisesti sitovia 
määräyksiä;”

 
tarkistus 49
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja joka on tarkoitus rahoittaa eurooppalaisilla joukkolainoilla;  kehottaa 

komissiota esittämään tätä koskevan konkreettisen ehdotuksen mahdollisimman pian;”
2. osa: nämä sanat
 
ECR:
johdanto-osan O kappale
1. osa: teksti ilman sanoja ”avoimesta strategisesta riippumattomuudesta ja”
2. osa: nämä sanat
 
§ 6
1. osa: teksti ilman sanoja ”on oltava täysin asevientiä, kansainvälistä ihmisoikeuslainsäädäntöä ja 

humanitaarista oikeutta koskevan EU:n yhteisen kannan mukaisia ja”
2. osa: nämä sanat
 
§ 17
1. osa: teksti ilman sanoja ”palauttaa mieliin neuvostolle esittämänsä kehotuksen siirtyä asteittain 

määräenemmistöpäätöksiin YUTP:n ja YTPP:n päätöksissä ainakin aloilla, joilla ei ole 
sotilaallista merkitystä;”

2. osa: nämä sanat
 
§ 20
1. osa: teksti ilman sanoja ”vahvistaa EU:n strategista riippumattomuutta”
2. osa: nämä sanat
 
§ 89
1. osa: teksti ilman sanoja ”kehottaa jäsenvaltioita noudattamaan täysimääräisesti sotilasteknologian 

ja puolustustarvikkeiden viennin valvontaa koskevien yhteisten sääntöjen määrittämisestä 8. 
joulukuuta 2008 vahvistettua yhteistä kantaa 2008/944/YUTP, sellaisena kuin se on 
muutettuna neuvoston päätöksellä (YUTP) 2019/1560;”

2. osa: nämä sanat
 
§ 102
1. osa: teksti ilman sanoja ”toistaa voimakkaan kehotuksensa perustaa täysivaltainen Euroopan 

parlamentin turvallisuus- ja puolustusvaliokunta, jolla olisi täysimääräiset lainsäädäntä- ja 
talousarviovelvollisuudet eurooppalaisen puolustuksen alalla, myös EDTIBin vahvistamista 
koskevissa toimenpiteissä, edellyttäen, että tämä valiokunta, jolla on valvonta-, lainsäädäntö- 
ja budjettivastuu, olisi johtavassa asemassa kehittyvässä puolustusalan säännöstössä 
EU:ssa:”

2. osa: nämä sanat
 
PPE:
tarkistus 24
1. osa: ”ottaa huomioon, että 7. lokakuuta 2023 1 139 israelilaista ja ulkomaalaista ihmistä surmattiin 

ja 240 ihmistä otettiin panttivangeiksi Hamasin halveksittavan terrori-iskun aikana;”
2. osa: ”ottaa huomioon, että Israelin hallituksen vastatoimien seurauksena Gazan alueella on kuollut 

kymmeniä tuhansia viattomia palestiinalaisia ja satoja YK:n työntekijöitä, lääkintähenkilöstöön 
kuuluvia ja toimittajia;”

3. osa: ”ottaa huomioon, että palestiinalaisten jatkuva pommittaminen ja pakkoevakuoinnit Gazan 
alueen eteläpuolelle ovat johtaneet kehnoon ja nopeasti heikkenevään humanitaariseen 
tilanteeseen;”

4. osa: ”ottaa huomioon, että Israelin joukkojen ja siirtokuntalaisten iskuissa on 7. lokakuuta 2023 
jälkeen kuollut Länsirannalla ainakin 330 palestiinalaista;”

5. osa: ”ottaa huomioon, että Kansainvälinen tuomioistuin kehotti välipäätöksessään Israelia 
panemaan täytäntöön väliaikaiset toimenpiteet asiassa, joka koskee joukkotuhontana 
pidettävän rikoksen ehkäisemiseksi ja rankaisemiseksi tehdyn yleissopimuksen soveltamista 
Gazan alueella (asia Etelä-Afrikka v. Israel);”  

 
tarkistus 27
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1. osa: ”sekä Gazan alueen ja Länsirannan palestiinalaisille siviileille;”
2. osa: ”korostaa, että kaikkien osapuolten on aina erotettava toisistaan taistelijat ja siviilit ja että 

osapuolet voivat hyökätä vain taistelijoita ja sotilaallisia kohteita vastaan;”
3. osa: ”vaatii kiireellisesti välitöntä ja pysyvää tulitaukoa  sekä kehottaa edelleen varmistamaan 

humanitaarisen avun jatkuvan, nopean, turvallisen ja esteettömän toimittamisen sitä 
tarvitseville kaikin tarvittavin toimenpitein, muun muassa humanitaaristen käytävien avulla, 
jotta voidaan vastata katastrofaalisen heikkoon ruokaturvaan, nälänhädän uhkaan ja tautien 
leviämiseen;”

4. osa: ”on erittäin huolissaan siviiliuhrien suuresta määrästä Gazan alueella, jotka aiheutuvat Israelin 
kohtuuttomista sotilaallisista toimista;”

5. osa: ”pyytää Israelin hallitusta pidättäytymään Rafahissa sotilaallisista toimista, jotka pahentaisivat 
jo ennestään katastrofaalista humanitaarista tilannetta ja estäisivät kiireellisesti tarvittavien 
peruspalvelujen tarjoamisen ja humanitaarisen avun toimittamisen;”

6. osa: ”vaatii tutkimaan perusteellisesti kolmansien valtioiden, myös Iranin ja Qatarin, ja valtiosta 
riippumattomien tahojen roolin taloudellisen, aineellisen ja operatiivisen tuen antamisessa 
Hamasille;”

 
 

Muuta
Tarkistukset 86 ja 44 peruutettiin.
Sven Mikser esitti tarkistukseen 96 suullisen tarkistuksen, jonka jälkeen kohta kuuluu seuraavasti:
panee tyytyväisenä merkille Suomen liittymisen Natoon;  ”pitää erittäin valitettavana Ruotsin Natoon liittymisen 
ratifioinnin viivästymistä;  tuomitsee tässä yhteydessä myös yritykset heikentää demokraattisia vapauksia EU:n 
jäsenvaltioissa välineellistämällä suostumuksen antaminen Ruotsin Natoon liittymiselle;  panee tässä 
yhteydessä tyytyväisenä merkille Turkin ja Unkarin pitkään viipyneen päätöksen hyväksyä Ruotsin liittyminen 
Natoon;  vaatii Turkin viranomaisia lunastamaan lupauksensa rakentavammasta kumppanuudesta Natossa, 
myös itäisellä Välimerellä;”

 

13. Ihmisoikeudet ja demokratia maailmassa ja Euroopan unionin toiminta tällä alalla – 
vuosikertomus 2023

Mietintö: Nacho Sánchez Amor (A9-0424/2023)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 1 9 ID-ryhmä -

§ 10 jälkeen 17 The Left -

§ 11 18 The Left -

3 PPE +

30 S&D NHÄ - 248, 257, 32

osat

1 -

19 The Left

2 -

24 The Left KÄ + 265, 253, 10

osat

1/KÄ - 111, 386, 28

§ 11 jälkeen

20 The Left

2/KÄ - 243, 279, 15
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

21 The Left -§ 12 jälkeen

22 The Left NHÄ + 253, 234, 45

§ 13 jälkeen 23 The Left -

osat

1/KÄ + 286, 203, 37

§ 14 jälkeen 25 The Left

2/KÄ - 110, 386, 24

osat

1 -

§ 15 jälkeen 26 The Left

2 -

§ 19 jälkeen 10 ID-ryhmä NHÄ - 104, 423, 12

11 ID-ryhmä NHÄ - 224, 276, 27§ 24

43 ECR NHÄ + 265, 260, 11

§ 28 jälkeen 12 ID-ryhmä NHÄ - 259, 262, 10

§ 30 jälkeen 13 ID-ryhmä NHÄ - 98, 423, 19

§ 31 38 ECR NHÄ - 253, 271, 13

§ 32 jälkeen 27 The Left +

§ 34 39 ECR NHÄ - 238, 274, 30

osat

1 +

9 alaotsikko (35 ja 
36 kohtien välissä)

§ alkuper. teksti

2 +

osat

1 +

§ 36 § alkuper. teksti

2 +

osat

1 +

2 +

§ 37 § alkuper. teksti

3 +
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

osat

1 +

§ 38 § alkuper. teksti

2 +

1 Renew KÄ + 265, 192, 42§ 39

§ alkuper. teksti NHÄ ↓

14 ID-ryhmä NHÄ - 149, 353, 17§ 40 jälkeen

32 ECR NHÄ - 136, 381, 11

15 ID-ryhmä NHÄ - 76, 422, 39

44 ECR NHÄ - 108, 413, 11

osat

1 +

§ 44

§ alkuper. teksti

2/NHÄ + 423, 109, 6

§ 44 jälkeen 16 ID-ryhmä NHÄ - 114, 411, 11

§ 46 4 PPE KÄ - 232, 285, 8

33 ECR -§ 48 jälkeen

34 ECR -

§ 49 5 PPE -

§ 51 28 The Left -

§ 52 6 PPE -

osat

1 +

§ 56 § alkuper. teksti

2 +

§ 62 29 The Left KÄ + 269, 234, 16

§ 65 § alkuper. teksti eä +

osat

1 +

§ 67 § alkuper. teksti

2 +

§ 73 45 ECR -
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

40 ECR NHÄ - 215, 300, 29§ 76

46 ECR NHÄ - 83, 425, 23

osat

1 +

§ 79 § alkuper. teksti

2/NHÄ + 392, 121, 18

7 PPE -§ 85

47 ECR NHÄ - 233, 289, 17

osat

1 +

§ 86 § alkuper. teksti

2 +

osat

1 +

§ 88 § alkuper. teksti

2/NHÄ + 395, 118, 27

johdanto-osan 8 
viitteen jälkeen

31 ECR NHÄ - 247, 287, 4

johdanto-osan 65 
viitteen jälkeen

41 ECR KÄ + 421, 98, 19

johdanto-osan F 
kappale

35 ECR -

36 ECR NHÄ - 194, 289, 50johdanto-osan G 
kappale

37 ECR NHÄ - 85, 434, 20

johdanto-osan I 
kappale

42 ECR NHÄ - 238, 272, 19

johdanto-osan I 
kappaleen jälkeen

8 ID-ryhmä NHÄ - 229, 286, 18

osat

1 +

johdanto-osan K 
kappale

§ alkuper. teksti

2 +

johdanto-osan P 
kappaleen jälkeen

2 PPE +

päätöslauselmaesitys (teksti kokonaisuudessaan) NHÄ + 377, 90, 68
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Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
The Left: tarkistus 22
S&D: tarkistus 30
ID: § 39, 44 (2. osa), 79 (2. osa), 88 (2. osa); tarkistukset 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16
ECR: tarkistukset 31, 32, 36, 37, 38, 39, 40, 42, 43, 44, 46, 47

 
Erillisiä äänestyksiä koskevat pyynnöt
Verts/ALE: § 39
PPE: § 39, 65

 
Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
S&D:
tarkistus 19
1. osa: ”tuomitsee jyrkästi Israelin joukkojen Gazassa tekemät julmuudet, sotarikokset ja 

kansainvälisen humanitaarisen oikeuden vakavat loukkaukset ja on niistä syvästi huolissaan;  
tuomitsee jyrkästi Israelin ilmaiskuhyökkäykset ja kemiallisten aseiden käytön palestiinalaisia 
siviilejä vastaan Gazan alueella;  painottaa, että nämä iskut ovat sotarikoksia ja Geneven 
sopimuksen vastaisia;”

2. osa: ”tuomitsee Israelin Gazan asukkaisiin kohdistaman kollektiivisen rankaisemisen käytännön, 
joka on vastoin kansainvälistä humanitaarista oikeutta ja joka on lopetettava;  korostaa, että 
väestön pakkokarkottaminen on sotarikos;  ilmaisee huolensa alueellisista vaikutuksista, joita 
palestiinalaisten pakeneminen Gazan kaistalta aiheuttaa;”

 
tarkistus 20
1. osa: ”tukee Etelä-Afrikan tasavallan aloitetta asettaa Israel syytteeseen sen Gazan alueella 

toteuttamien sotarikosten ja kansanmurhan johdosta;  korostaa, että Kansainvälisen 
tuomioistuimen, joka on YK:n korkein tuomioistuin, antamassa välipäätöksessä todetaan, että 
on olemassa uskottavavia todisteita, jotka mahdollistavat Israelin tutkimisen kansanmurhan 
osalta, ja kehottaa Israelia ryhtymään toimiin tämän kansanmurhan estämiseksi;”

2. osa: ”kehottaa jäsenvaltioita tukemaan Kansainvälistä tuomioistuinta ja vaatimaan Israelia 
noudattamaan välittömästi tuomioistuimen oikeudellisesti sitovia määräyksiä;”

 
tarkistus 25
1. osa: teksti ilman sanoja ”kuten Palestiinassa ja Länsi-Saharassa,”
2. osa: nämä sanat
 
Verts/ALE:
tarkistus 26
1. osa: teksti ilman sanoja ”väkivallan kärjistymiseen ja”
2. osa: nämä sanat
 
PPE:
9 alaotsikko (35 ja 36 kohtien välissä)
1. osa: teksti ilman sanoja ”mukaan lukien seksuaali- ja lisääntymisterveys ja -oikeudet,”
2. osa: nämä sanat
 
§ 36
1. osa: teksti ilman sanoja ”erityisesti seksuaali- ja lisääntymisterveyden ja -oikeuksien osalta,”
2. osa: nämä sanat
 
§ 37
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja -oikeuksien”, ”ja -oikeuksia”, ”turvallinen ja laillinen 

raskaudenkeskeytys,” ja ”sekä turvallista ja laillista raskaudenkeskeytystä koskevan 
mahdollisuuden”

2. osa: ”ja -oikeuksien”, ”ja -oikeuksia”
3. osa: ”turvallinen ja laillinen raskaudenkeskeytys,” ja ”sekä turvallista ja laillista 

raskaudenkeskeytystä koskevan mahdollisuuden”
 
§ 38
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja -oikeuksia”
2. osa: nämä sanat
 
§ 56
1. osa: teksti ilman sanoja ”osallistava koulutus”
2. osa: nämä sanat
 
§ 67
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1. osa: ”pitää huolestuttavana tekoälyn demokratioille ja ihmisoikeuksille mahdollisesti aiheuttamaa 
uhkaa, erityisesti jos sitä ei säännellä asianmukaisesti;  suhtautuu myönteisesti 26. kesäkuuta 
2023 annettuihin neuvoston päätelmiin, joilla vahvistetaan EU:n roolia ja johtoasemaa 
maailmanlaajuisessa digitaalisessa hallinnossa ja erityisesti sen asemaa maailmanlaajuisen 
digitaalisen säännöstön kehittäjänä, ja pitää tässä yhteydessä myönteisenä ehdotusta 
asetukseksi tekoälyä koskevien sääntöjen yhdenmukaistamisesta, jonka avulla on suojeltava 
ihmisoikeuksia, erityisesti oikeutta yksityiselämään ja syrjimättömyyteen, ja etuja, joita tekoäly 
voi tarjota ihmisten hyvinvoinnille;  korostaa, että uudet ja kehittyvät teknologiat, kuten 
vakoiluohjelmat, edellyttävät kiireellistä valvontaa, ehdotonta avoimuutta ja asianmukaisia 
suojatoimia;  korostaa, että näihin teknologioihin on tärkeää soveltaa ihmisoikeuksiin 
perustuvaa lähestymistapaa;  tuomitsee uusien ja kehittyvien teknologioiden käytön 
pakkokeinoina ihmisoikeuksien puolustajien, aktivistien, toimittajien, asianajajien ja 
vähemmistöjen häirinnän, pelottelun ja vainon lisäämiseksi;”

2. osa: ”on vakaasti sitä mieltä, että vakoiluohjelmien vienti unionista sellaisiin maihin, joissa näitä 
välineitä käytetään ihmisoikeusaktivisteja, toimittajia ja hallituksen arvostelijoita vastaan, 
loukkaa vakavasti perusoikeuskirjassa vahvistettuja perusoikeuksia ja rikkoo räikeästi unionin 
vientisääntöjä;”

 
§ 86
1. osa: teksti ilman sanoja ”erityisesti seksuaali- ja lisääntymisterveyteen ja -oikeuksiin liittyviä 

kysymyksiä käsitteleviin puolustajiin,”
2. osa: nämä sanat
 
johdanto-osan K kappale
1. osa: teksti ilman sanoja ”heidän seksuaali- ja lisääntymisoikeutensa mukaan luettuina,” ja ”ja 

lisääntymisterveyttä ja -oikeuksia”
2. osa: nämä sanat
 
ID:
§ 44
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja noudattamaan palauttamiskiellon periaatetta;”
2. osa: nämä sanat
 
§ 79
1. osa: teksti ilman sanoja ”panee kuitenkin merkille haasteet, joita yksimielisyyttä koskeva vaatimus 

aiheuttaa hyväksymisessä, ja toistaa kehotuksensa ottaa käyttöön määräenemmistöäänestys 
tähän järjestelmään liittyvissä päätöksissä”

2. osa: nämä sanat
 
§ 88
1. osa: teksti ilman sanoja ”kehottaa EU:ta ja sen jäsenvaltioita toimimaan, jotta unioni saisi oman 

pysyvän paikan monenvälisillä foorumeilla, myös YK:n turvallisuusneuvostossa, EU:n 
jäsenvaltioille myönnettyjen nykyisten paikkojen lisäksi, sekä varmistamaan tehokkaamman 
koordinoinnin;”

2. osa: nämä sanat
 

 

14. Euroopan investointipankin rahoitustoiminta – vuosikertomus 2023

Mietintö: David Cormand (A9-0031/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

osat

1/NHÄ + 295, 212, 16

2/NHÄ + 277, 216, 31

§ 31 1 Renew

3/NHÄ + 284, 216, 32
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

3 ID NHÄ - 229, 288, 11§ 37 jälkeen

4 ID NHÄ - 62, 422, 42

§ 40 5 ID -

6 ID -§ 42 jälkeen

8 ID NHÄ - 64, 429, 45

§ 43 jälkeen 7 ID -

§ 44 2 The Left, S&D NHÄ + 314, 222, 7

päätöslauselmaesitys (teksti kokonaisuudessaan) NHÄ + 455, 64, 26

 
Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
Renew: tarkistus 1
S&D: tarkistus 2
ID: tarkistukset 3, 4, 8
Verts/ALE: tarkistus 1

 
Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
Verts/ALE:
tarkistus 1
1. osa: teksti ilman sanoja ”ammuksia ja” ja ”kaksikäyttöisyyttä laajempia” 
2. osa: ”ammuksia ja”
3. osa: ”kaksikäyttöisyyttä laajempia” 
 

 

15. Mietintö komission vuoden 2023 oikeusvaltiota koskevasta vuosikertomuksesta

Mietintö: Sophia in 't Veld (A9-0025/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

vaihtoehtoinen 
päätöslauselmaesitys

1 ID NHÄ - 104, 422, 2

§ 2 3 jäsenet NHÄ + 389, 133, 10

§ 11 § alkuper. teksti eä +

4 jäsenet NHÄ - 173, 329, 32

5 jäsenet NHÄ - 172, 248, 112

§ 11 jälkeen

6 jäsenet NHÄ - 200, 213, 115

§ 18 8 jäsenet NHÄ + 411, 96, 25
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

osat

1/NHÄ + 398, 103, 20

§ 24 § alkuper. teksti

2/NHÄ + 289, 160, 78

§ 27 9 jäsenet NHÄ + 380, 130, 15

§ 28 10 jäsenet NHÄ + 382, 102, 43

§ 34 11 jäsenet NHÄ + 198, 135, 199

osat

1/NHÄ + 511, 6, 20

§ 35 § alkuper. teksti

2/NHÄ + 347, 126, 53

§ 36 12 jäsenet NHÄ + 416, 79, 32

§ 47 13 jäsenet NHÄ + 383, 141, 7

§ 57 14 jäsenet NHÄ - 157, 242, 134

osat

1/NHÄ + 459, 48, 29

2/NHÄ + 406, 73, 51

§ 67 § alkuper. teksti

3/NHÄ + 344, 115, 64

§ 93 § alkuper. teksti NHÄ + 296, 223, 12

osat

1/NHÄ + 462, 61, 12

§ 71 § alkuper. teksti

2/NHÄ + 290, 186, 48

§ 71 jälkeen 15 jäsenet NHÄ + 352, 74, 91

johdanto-osan E 
kappaleen jälkeen

2 jäsenet NHÄ + 395, 103, 35

päätöslauselmaesitys (teksti kokonaisuudessaan) NHÄ + 374, 113, 45

 
Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
Renew: tarkistus 15
ID: tarkistus 1
PPE: § 24, 35, 67, 71, 93; tarkistukset 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15

 
Erillisiä äänestyksiä koskevat pyynnöt
jäsenet: § 11, 93
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Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
jäsenet:
§ 24
1. osa: teksti ilman sanoja ”panee erittäin huolestuneena merkille Kreikan viimeaikaisen kehityksen, 

kun riippumattomiin viranomaisiin, kuten Kreikan viestintäturvallisuudesta ja yksityisyydestä 
vastaavaan viranomaiseen (ADAE) ja Kreikan tietosuojaviranomaiseen, kohdistuu kasvavaa 
painetta niiden vakoiluohjelmien laittoman käytön torjumiseksi tekemän työn vuoksi ja Kreikan 
parlamentti vaihtoi äskettäin kiireellisesti ADAEn hallituksen jäsenet ilmeisesti siksi, että 
ADAEn odotettiin tekevän päätöksen sakkojen määräämisestä Kreikan tiedusteluvirastolle;”

2. osa: nämä sanat
 
§ 35
1. osa: teksti ilman sanoja ”sen, ettei”, ”tutkinnassa ole saatu aikaan ratkaisevaa läpimurtoa” 

ja ”sellaisten todisteiden perusteella, jotka vaikuttavat olleen koko ajan poliisin käytettävissä”
2. osa: nämä sanat
 
§ 67
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja -oikeuksiin” ja ”katsoo, että oikeus turvalliseen ja lailliseen aborttiin olisi 

kirjattava perusoikeuskirjaan;”
2. osa: ”ja -oikeuksiin”
3. osa: ”katsoo, että oikeus turvalliseen ja lailliseen aborttiin olisi kirjattava perusoikeuskirjaan;”
 
§ 71
1. osa: teksti ilman sanoja ”ja kehottaa perustamaan kattavan EU:n etsintä- ja pelastusoperaation, 

jonka toteuttavat jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset ja Frontex”
2. osa: nämä sanat
 

 
Muuta
Tarkistus 7 peruutettiin.

 

16. Suositus neuvostolle, komissiolle ja Euroopan ulkosuhdehallinnolle Syyrian tilanteesta

Mietintö: Nathalie Loiseau (A9-0041/2024)

Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 1, a alakohta § alkuper. teksti NHÄ + 462, 9, 35

§ 1, b alakohta § alkuper. teksti NHÄ + 477, 8, 34

§ 1, c alakohta 9 Renew +

§ 1, g alakohta 19 ECR NHÄ - 50, 444, 28

20 ECR NHÄ - 127, 389, 11§ 1, i alakohta

§ alkuper. teksti eä +

10 Renew +

21 ECR -

§ 1, k alakohta

§ alkuper. teksti NHÄ + 457, 29, 22

1 PPE +§ 1, l alakohta

22 ECR KÄ + 273, 214, 24
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

§ 1, m alakohta § alkuper. teksti eä +

11 Renew +§ 1, n alakohta

§ alkuper. teksti NHÄ ↓

§ 1, o alakohdan 
jälkeen

12 Renew +

§ 1, p alakohta 13 Renew +

§ 1, q alakohta 14 Renew +

4 ID NHÄ - 106, 411, 9

23 ECR NHÄ - 102, 393, 21

osat

1 +

2/NHÄ + 398, 107, 16

§ 1, r alakohta

§ alkuper. teksti

3/NHÄ + 408, 86, 12

johdanto-osan B 
kappaleen jälkeen

15 ECR NHÄ - 111, 401, 9

johdanto-osan E 
kappale

5 Renew +

6 Renew +

osat

1 ↓

johdanto-osan F 
kappale

§ alkuper. teksti

2 ↓

7 Renew +johdanto-osan G 
kappale

16 ECR KÄ - 72, 426, 13

johdanto-osan I 
kappale

8 Renew +

2 ID -

osat

1/NHÄ + 302, 192, 18

2/NHÄ + 305, 191, 12

johdanto-osan N 
kappaleen jälkeen

17 ECR

3/NHÄ + 297, 189, 30
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Kohde Tark. 
nro Laatija Huomautukset Äänestys Puolesta, vastaan, tyhjää

johdanto-osan O 
kappale

18 ECR -

johdanto-osan O 
kappaleen jälkeen

3 ID -

suositusluonnos NHÄ + 428, 35, 43

 
Nimenhuutoäänestyksiä koskevat pyynnöt
ECR: tarkistukset 15, 17, 20, 23
Renew: tarkistukset 4, 17, 19; § 1, a alakohta, § 1, b alakohta, § 1, k alakohta, § 1, n alakohta
ID: § 1, r alakohta (2. ja 3. osa)

 
Erillisiä äänestyksiä koskevat pyynnöt
ECR: § 1, m alakohta
Renew: § 1, i alakohta

 
Kohta kohdalta -äänestyksiä koskevat pyynnöt
PPE:
johdanto-osan F kappale
1. osa: teksti ilman sanoja ”Israelin ja Hamasin konflikti, joka käynnistyi”
2. osa: nämä sanat
 
Renew:
tarkistus 17
1. osa: teksti ilman sanoja ”ottaa huomioon, että Assadin hallinto on yrittänyt esittää Syyrian 

maallisena kristittyjen suojelijana, mutta hallinto on raporttien mukaan tietoisesti tuhonnut 
kirkkoja ja pidättänyt ainakin satoja kristittyjä;”  ja ”ottaa huomioon, että maa on luokiteltu 12. 
vaikeimmaksi paikaksi maailmassa olla kristitty;” 

2. osa: ”ottaa huomioon, että Assadin hallinto on yrittänyt esittää Syyrian maallisena kristittyjen 
suojelijana, mutta hallinto on raporttien mukaan tietoisesti tuhonnut kirkkoja ja pidättänyt 
ainakin satoja kristittyjä;”

3. osa: ”ottaa huomioon, että maa on luokiteltu 12. vaikeimmaksi paikaksi maailmassa olla kristitty 
ottaa huomioon, että maa on luokiteltu 12. vaikeimmaksi paikaksi maailmassa olla kristitty;” 

 
ECR, ID:
§ 1, r alakohta
1. osa: teksti ilman sanoja ”ettei Syyriaa saisi katsoa kokonaan tai osittain turvalliseksi paluumaaksi 

Syyrian kansalaisille, jotka elävät pakolaisina ja turvapaikanhakijoina Euroopassa ja ympäri 
maailmaa” ja ”ilmaistaan huoli järjestön taloudellisesta tilanteesta ja”

2. osa: ”ettei Syyriaa saisi katsoa kokonaan tai osittain turvalliseksi paluumaaksi Syyrian 
kansalaisille, jotka elävät pakolaisina ja turvapaikanhakijoina Euroopassa ja ympäri 
maailmaa” 

3. osa: ”ilmaistaan huoli järjestön taloudellisesta tilanteesta ja” 
 

 

17. Lisätietoa

Myös Fabio Massimo Castaldo tuki tarkistuksia 21 ja 23 (A9-0389/2023) ja tarkistuksia 45, 47 ja 50 (A9-
0403/2023).
Myös Danuta Maria Hübner tuki tarkistuksia 285, 296, 297, 309, 310, 323, 327 (A9-0016/2024) ja ilmoitti, ettei 
puolla enää tarkistuksia 298, 300, 301, 306, 307, 319, 320, 325 (A9-0016/2024).
Myös Vasile Blaga ilmoitti, ettei puolla enää tarkistusta 15 (A9-0025/2024).
Myös Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Alexander Alexandrov Yordanov, Asim Ademov, Emil Radev ja 
Radan Kanev peruuttivat tukensa kaikilta tarkistuksilta (A9-0025/2024).
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